CLOMU PIYHMH 3"1I3Z
NOCTINHOI KOHSEPEHNUIY YKPAIHCBKEX CTVAILH
mpHA ¢
YKPATHCBKOMY HAYKOBOMY IHCTUTYTI [APBAP/CBKOI'0O YHIBEPCUTETY
KemtOpuax, Macc,
l} - 6 yepBHa I982

PESIOME PROSPECTUSES
ynopsAKyBaB collected by
Boaogumuvup Xuaa Wolodymyr T. Zyla

SEVENTH ANNUAL MEETING
THE PERMANENT CONFERENCE IN UKRAINTAN STUDIES

UKRAINTIAN RESEARCH INSTITUTE, HARVARD UNIVERSITY
Cambridge, Mass.
June 4-6, 1982



Bnro'romen:) y Bizzixi mimemmxoi i caoB"SECBKEX MOB
Texcac Tex yHimepcuretT, Jy66ox, Texcac 79409

Prepared by the Department of Germanic and Slavic Languages
Texas Tech University, Lubbock, Texas 79409



CLOMUH PIYHHE 3"I3[
HOCTINHOI KOH®EPEHUIY YKPATHCBKHMX CTVAIA
IIpH
YKPATHCHKOMY HAYKOBOMY IHCTHMTYTI [APBAPZACBEKOI'O YHIBEPCUTETY
KemGprax, Macc,
Iy - 6 yepBHa I982

S —— - |
-, . AP Y;m'v‘ e
@ .Qn‘_I'_v.‘»fJ HORnOG0

10018 410+0:C o010 D

PE3IOME PROSPECTUSES
YIIOPAAKYB&B collected by
Boaoguwmup Xuxaa Wolodymyr T. Zyla

SEVENTH ANNUAL MEETING
THE PERMANENT CONFERENCE IN UKRAINIAN STUDIES

UKRAINIAN RESEARCH INSTITUTE, HARVARD UNIVERSITY
Cambridge, Mass.

June 4-6, 1982



IIEPE/IOBA

Ocepezox yxpalHchbkEX cTyziié y lapepapZchkkony yHipepcurerTl
Mac B¥e BJAcHY lcrtopimw, mo crBoIiM kopiumam carac IG57 p, Toro po-
Ky Tr'OJOBHa ek3exkyTusa, koMmiTeTr i nmpexcrasemku SoHay Kartespu Yxpa-
THOsEaBcTBa /3KY/ mouaau peasisyeaTi iHlnisrtusy Coway YxpaiHCBEEX
Cryneerchrkux Tomapucrs AMepnuxy /CYCTA/ 3 MeTO® CTBOPUTH ©rocTiMHY
KaTenpy YxpalYHO3HamBcTBa IIpU OZHOMYy 3 BigoMMX aMeprKaHChKHMX YHIi -
BepcHUTEeTiRB,

JdecsTh ZOBrvX pOKiB BAXKOINO 3ycHJans MUHYJSAM y 36upaHril Haii-
HeoOxianiumx QoHAiB, WO6 NMOKJECTV OCHOBY Iif uneil pasumznl i ga-
nexo¥nyun sanzym, Ha mouyartxy I967 p. 3i6pani rpomi $KY careyam
cymu 250,000 goasipie, 1 oprarHisaTopu cTaJ M Iepeh LUJseMoBn 371i1ii-
CHeHHs1 IIOCTABJIEHOro g3aBzalHa, TOAL INOKRJUKAHO L0 XUTTH HayKory
Pagy &KV, mo ckaazasacs 3 1IpooecopibB-yxkpalHUiB PIB3HUX avepunaH-
ChKUX KOJeA¥1B Ta yHipepcuTeTisn, 1 BupimeHo BubpaTi ['apBapZchrri
VHiIBepcuTeT sk Haii6luapll BigNOBIiAHMI AJ8 CTBOPEHHS YKPA&ITHCHKUX.
cTyriit.

22 ciuns 1968 p., y 50-1 poxoBuHu Vkpaiuchkor JepXasHol Ie-
3ase¥HoCTH, B UbOMy yrRiBepcuTeTi odbiui#ino BizkpuTO KRaTezpy yrpalH-
cpr0Y icTopiil, a B ciluyi I973 p. YyOYHAORAHO KATEADU YKPEIHCHKOT
MOBU i JsiTepaTypu. ¥ uepBH]l TOro X DpOKY 3a4CHOBS&HO YKpalHChUUY
Haykoeu# IHcTuTyT IapBapzchkoro ¥Yuimepcurery /YHIIV/.

I976 p. creopeHOo mp¥ YkpalHcbroMmy Hayxosoumy IHcTuTyTi Iap-
BapAchrroro YHimBepcunTeTy llocTiliny Korgeperuin YxpalnchbruX CTyzii
/HKYC/, O B Tp&BH1 TOro ® pOKRYy BiACysa cBOW® Ieplly 3ycTply, cxna-
JUJ8 TIPABRUSRIVK 1 pupimmas mopiuHo maamuTorysaTu 3"isawm, Merta [KVC--

Z8TH MOYUIMBICTh HAYKOBLUAM y Lap¥H1 YKpaIHOIHaABCTERa AMepUKM i Ka-

29
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PREFACE

The history of the center of Ukrainian studies at Harvard University
began in 1957. In that year the Executive Committee, the regional commit-
tees and the individual representatives of the Ukrainian Studies Fund (FKU)
for the chair of Ukrainian studies started to follow up on the initiative
of the Federation of Ukrainian Student Organizations of America (SUSTA) in
order to create a permanent chair of Ukrainian studies at a prestigious
American university.

It took ten long years of hard work to collect the basic funds for
establishing this important and farsighted project. At the beginning of
1967, the amount of the money collected by FKU reached two hundred and
fifty thousand dollars and the organizers began facing the problem of
carrying out their task. Thus a Scholarly Council of FKU was éstablished
that consisted of professors of Ukrainian descent teaching at various
American colleges and universities, and it was decided to select Harvard
University as the most appropriate place for the center of Ukrainian
studies.

On January 22, 1968, the fiftieth anniversary of the proclamation
of the Ukrainian state, a chair in Ukrainian history was officially in-
augurated at Harvard University. In January 1973, two additional chairs
in Ukrainian language and literature were founded at that university.
Finally, in June 1973, the Ukrainian Research Institute of Harvard Uni-
versity was established.

In 1976, a Permanent Conference in Ukrainian Studies was founded at
the Ukrainian Research Institute. This Conference met for the first time
in May of that year, worked out its by-laws, and decided to hold its meet-

ings annually. The purpose of the Conference was to offer to scholars of
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Han® OoOMiHBOBATHCH LOCBIZOM 1 HaKpecsKEAaTH ILISHU HE MaL 0y THE,
KoxHa sycTpiv NIPOXOAUTH ¥ TBOPUHX o6cTamsMHEX 1 cTac pag:-W8:50i6%aks
KPOKOM y gmocuaizXxeHH1 lcTopil VxpalHm, yxpaiHcbkoT MOBK # JgiTe-
PATypH TOLO, K TAKOX BUSABJHE DpAL HOBUX LUikaBUX NUTAHB, IO HOTpE -
6y®©Th rJNCWIOTO BUBYEHHSI 3 TEOpeTMYHODO OCTPYHTY RaHHA,

Y uiif xnusl nozmaeMo peswMe /yxpaTHCBKO0 Ta aHrJifcEKOD MO-
BaMu/ 4 omorizeil, mpoumTaHux Ha chomii syerpiui IKYC, mo Bialy-
aacst -6 yepsma 1982 p.

Boorogmymip Yoo
Torosa THYC

b4



Ukrainian studies in the United States and Canada an opportunity to meet,
to exchange ideas, and to plan future projects. Each meeting takes place
in a creative milieu and is a definite step toward forwarding research
within the Ukrainian study disciplines. It also reveals interesting new
questions which need further investigation and discussion.

This booklet offers in Ukrainian and in English the prospectuses of
the papers read at the Seventh Meeting of the Permanent Conference in

Ukrainian Studies which was held in Cambridge, June 4-6, 1982,

Wolodymyr T. Zyla
Conference Chairman



EKOHOMIYHHYY PO3BUTOK I TEPUTCPIAJBHA CIELISJIBAUIA
B PAJSHCBLKIA YKPAIHI

Muxosa Boratrwox, Je MolH kouaexnx

AouiapricTy posmimenHa pecypeciB y Pazarcrxomy Coosi s Te-
PHTOPiAJMBHOINO NOIISAY BXe JOBUMY YaC SABASSTHCI TEMOD JOocJainxen-
Ha He Tixbkm saxigmix, ajge Takoxk pansHCcpKHX exoHowlcTim, Ibore,
mozo ¥Yxpaimm, "me Hema oxpeMol HaykoBoY mpaui, sxa TpakTysasa 6
naTaHEA creuissisanil Ta saraspHEE POIBUTOK yKpPATHCBKOT exoHOMIkH',

Hayxosui B ¥Yxpa¥uil, wmo 3aiiManTrca TepuTOplSJABERMU 70CJL1 %eH-
HAMI, NPHHEBOJIEHL IpamosBaTH cepeX HeBlapazuwmX igeosoriurux, mosi-
TUYHAX 1 HAYKOBHX oOMeXeHb; IXH1 pilWeHHsa BMBYATH EKOHOMiKY Hepo-
clliicpxux pecrny6airx CPCP BHCTABAS0TH ccle HA OCYAXeHHS I HeGesme-
Ky CyTHM OCBUHYBaYeHHM y BHaBJeHHI meigauboro suzy "mpomiHuisxaismy",
aBaHoro "GOypwyasHuM HauiowaJsismoMm",

Xou y CPCP Go3KOHEYHO HAI'OJOLyETbCH (PAKT, WO YKpaiHa © croa-
nosow 1 memixn"emmow wacrtunow CPCP, sBaHOw "cymepeHHOHn couissicTiid-
HOW pecmyCuaikon', CTYNiHB 70 SKOI'0O LeHTpaJsbEa EBJaZa y Mocksi BH3-

Hagae cneniaxaisauiv Yxpalum Ta IY paliois, Bizo6paxac ni

SNH

Me X

[

CH

K,

uiel cyBepsHHOCTH,

Ouinka icuynuol cmenissisauii Ta mopas mMoZo MOJLiTHKM BiZHOGHO
BCAKKMX 3M1iH 3aJeXUTh OCHOBHO BiJ TOINo, YM NMUTA:HIS PO3DNISAASTHCS 3
norassy iHTepeclB YxpalmEm, uym iHTepeciB GiuplmX reorpagivHmx i mo-
J1THYHMX OZUHHUL, [lpoGseMa InpoTHcTasneHHs "Miciesux" iHTepecis
"sarampHozepaBHMM" INPUHeBOJME DPasSHCHKEX 8BTOPiB naBaTH nepesary
"saraasHOonepmaBHOMYy" omTumymomi maz "micuesuu migonTumymon". o6
noaimmTy TepuTOpisapHy cneuissaisanin, BOHM uycssTe OpaTH JO yBaru
"saraspui gepwapui iHTepecr" Ha ZOZATOK A0 EIaKUX cBoeplisHOCcTEH]

—Fh

eKOHOMIYHOr'O XUTTA pcenyGuaikm., "Micuesuit onTtunvyM He sapErgy crpu-



ECONOMIC DEVELOPMENT AND REGIONAL SPECIALIZATION IN SOVIET UKRAINE

Nicholas G. Bohatiuk, Le Moyne College

The rationality of resource allocation in the Soviet Union from the
regional perspective has been the subject of research not only by Western
but also by Soviet economists. However, with respect to Ukraine "there is
as yet no separate monograph devoted to the issues of specialization and
integrated development of the Ukrainian economy."

A Soviet scholar involved in regional research is compelled to operate
under uneasy ideological, political, and scientific constraints; his deci-
sion to study the economy of a constituent republic other than the Russian
SFSR, exposes him to censure and the danger of being accused of manifesting
a malignant form of "localism" called "bourgeois nationalism."

Although there is a never-ending stressing of the fact th;t Ukraine,
described as a "sovereign socialist republic," is a component and insepara-
ble part of the USSR, the degree to which the central authorities determine
the specialization of Ukraine and her regions reflects the actual limits of
that sovereignty.

The evaluation of existing specialization and any policy recommenda-
tions for change depend fundamentally on whether the issues are approached
from the standpoint of the Ukraine's interests or those of some largef geo-
graphic and political entities. The problem of "local” versus "global"
interests compels Soviet authors to favor the "global optimum" over '"local
suboptimization.” To improve regional specialization, they must consider
"general state interests" in addition to any peculiarities of economic life
of a republic. "A local optimum is not always conducive to the effectiveness
of the national economy as a whole."

The official Soviet attitude neglects the problem of the reconciliation

of local and global interests; in case of Ukraine it means the failure to
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ge edexTuBHOCTL HauioHasbHOT exkoHoMikm, sx nigoro",

Opiuisina noctapa CPCP He 3BepTac yparu Ha INIpolbJueMy IIOro-
L¥eHHS MiclesBHX i saragpHoZepXaBHEX iHTepeciB. ¥ BHUNazxy YKpalHU
e osHauya€ Opak OaXaHHg BiAKPHTO BH3HATH, MO MOXe lcHyBaTH cyne-
peuka Mi¥ exoHOMiyHEMM iHTepecaMu YupalHHW, gk HalliOHaJbHOI Ta&
reorpadivygol oxuwruuni, Ta i1HTepecamu pemTm CPCP y cdepl ILIAHyBaH=-
HI I! 3acCTOCYBaHHS eKOHOMiuHOY HoJaiTHKH,

. Jesxl nmocaizruxm B YkpalHi HaMarawThcd pPO3IJASZaTH cXeMaTHu-
Hi # MeTomoJsoriuri mpo6aerym TeprTopisaprol creiiaaiszauil pecmy-
6aikm. OzHax HiYyorPo He NOBOPHTLCH IPO Te, XTO BUpimwye, axkUM paiioe
CPCP nosMHeH cnellissisypaTucad B YoMy, T& IpO Te, YH Hmosirtuunl ado
exoHomiyel Mipuaa, mo ¥X yXHBAWTH ILISHYBAJbHUKA, NOBHEHE1 Brplmy-
BaTU 3pask;m crneulsgxaisaniy,

Pagauchrxl exoHoMicTRn, MO MAWTh CHpaBy 3 TEPHUTOPIiAJIBHOK Clie=-
niagnisanien ¥Yxpailum, Hacmpaszl posrusaanTh Ul NUTaHHA 3 OOKYy Mix-
HapogHOY foproseﬂbHoI Teopil, Bonm BlaxusawTh PpIlsHEIKH Mix opupox-
Hoo a6o a6COSOTHOK, MOPiBHAJNBHOL a0 BipHOCHOW xOpucTMm 3B Toprimul,
ToMy mo izes YxpalHM, SK TOPI'OBeJHHOIO NapTHepa 1HMMX pecnylJik,
He Gasl B3acMHOY KOpPHCTH, € HempuliiHgTHOD AJsi pocilichkol RepXiBkM
y Mocksi.

Yxpaincorra PCP cneilaaisyerTbhcsa # TOoprye TomapaMu i mocJsyra-
Mz He Jmire 3 inumMp pecryCuaixkamu CPCP, ase Takox 13 pemrown cnirty.
ToMy mo TepuTOplaJgpHA Ta& MIRTepuUTOplgapHA exOHOMIuFa &HOII38 TICHO
nop"szeni Mix coGow, NMPOCTOPOBA EKOHOMiKa, SKY 34CTOCOR&HO A0
Yxpailuu, MicTuTh y co6i Bci BEyTplmmbo-pecnyCaixaHchpxi, Mixpéc-

nybsaikarcrrl Ta MixmapoaHi exoHoMiwgnl onepaiil,
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concede openly that a conflict may arise between the economic interests of
Ukraine as a national and geographic entity and those of the rest of the
USSR in planning and implementing economic policies.

Some Soviet Ukrainian authors have tried to deal with conceptual and
methodological problems of the regional specialization of Ukraine. However,
nothing is said about who decides which region of the USSR shall specialize
in what or about whether political or economic criteria used by the planners
decide the patterns of specialization.

The Soviet economists dealing with regional specialization of Ukraine,
in fact, discuss an aspect of international trade theory. They ignore the
distinction between absolute and comparative advantage because the idea of
Ukraine as a trading partner of other constituent republics on terms of re-
ciprocal advantage is unacceptable to Russian authorities in Moscow.

Ukrainian SSR specializes and trades goods and services not only with
the other republics and regions of the USSR, but also with the rest of the
world. And, since regional and interregional economic analyses are tightly
interconnected, spatial economics applying to Ukraine contains all intra-

republic, interrepublic, and international economic transactions.
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POCIACBKI APXEOIPAGIYHI EKCIEAVLII B YKPAIHI B CIMAECHTHX
POKAX I HACJIJKM IXHLOT AIAJNLHOCTH

Ocun [lakxo, Edacpxuii yaipepcurert

Y nosBizomienyni spoluseHa crpols TOKa3aTH AigapHicTs pocii-
ChKHMX apxeorpadiunmx nossoBEX excrnexuLiif, mo ¥x Bucuaasv z I97I
pory B Ykpailry MockoecrkM¥ yHiBepcureT Ta Axazemis Hayk CPCP guas
CHCTEMATUYHOI'O BR3OWPYBAHHS Ha TepvTopill) Yxpaimm saBHiX pykonu-
cie 1 paHrix nepuwozpykim. BussBaeHi # BveesSeH!l nMy excrezyuiswmm
naM"aTkM nuCBMEHCTBA nepexXonsiTes ¥y BJecHicTr Bizaiair vykonucie
1 pizxicreux kHur Gifalorex HayxoBHX 3akJsazgle y Mocksi, TaxmM
YUHOM, OaraTo BaAXIMBUX AJs cleligsaicTis i3 pilsHuX [luasHOK ykpalH-
ChKOT RYyJbTYPH naM''sTOK CTAWTh HEeZOCTYNHi B KpaiHi, e BOHM INO-

cTaJH a0 Ze iIX BUABJEHO 1 30epeXyBaHo.
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RUSSTAN ARCHEOGRAPHICAL EXPEDITIONS IN UKRAINE IN THE 1970s:
EFFECT OF THEIR ACTIVITY

Osyp Danko, Yale University

A review of the activity of the archeographical field expedition
sent to Ukraine by the University of Moscow and by the Academy of Sciences
of the USSR since 1971. The a;tivity of these expeditions directly
effects the "migration" of manuscripts and early printed books from
Ukraine to the manuscript and rare book collections of the libraries of
the University of Moscow and the Academy of Sciences of the USSR.

The paper identifies major categories and quantities of material

collected and removed from Ukraine by the expeditions.
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CKUTISA-YKPATHA # PYChH

Osnercangep Lpaxrrorcokuil, Haykome TomapmcTso im. liemueni:a

Kpum 1 Bocdopcrxe unapcTBO HikoaM He OyJsH Hi DPPeuUBbRMYI KOJO-

Higmu, aHl HaBiTh y SxOMych BacaJbHOMy BiaHowenni zo BisauTi¥Y um

Puwmy.
HafcTapumow rmep=xaBon Oyno Bocdopchke uapcTnBo, 81 cToaulen B

llanTukaneY, ne mepmon AWHAcTicw Oyam APXeaHAKTUAM, MO NMAHYPAJK

42 porxm, mpubrusno nepea ;38 p. mo Xp. Omicas mepeSpasa =uazy
anHaériq Crnaproxmnis, mo Bosoxisa 330 porxip--meper IIC p. 5o Xp.,
xoJ¥ TO Bochopeskuii uap Ilepucasn ¥V nepezfp rereMoHimo Bocdopy MiTpu-
zatoel Beauxkomy, mwo s"eamas OyB mig cBOEWw RIAAOD BCWO a3ilicpry
Cxmrinw, VYkpaiwy # TIaauunny /BacTaprin/ i BowBar 13 Pumoxn 1O pe-

xis zo 83 p.

Paucrxil immeparypm Kauxiryasa, onicosg Xaaszi#t 1 Brinmngi Hepon,
HaMaraJsucs olsHyBaTH Kpmm,

Bing 238 mo 271 p. micas Xp. BiaGysocs n"aATh BesuYe3HHUX DOXO-
niB ckHTiB Ha Masy Asiw i Ipeuin, lloliHo MOHrosbcrkO=-TaTapchrl He -
BaJM IIpUHeCJ¥” kliHens HeazaseXHocTi nmipmennol CruTii-¥Ykpailnu, AJe
KpEMCbK] TaTapw OyJM TeX CKMTH, XOY IOMOHroseHi, BOHH He 3HUITH-
/¥ KPEMCHKHMX CKHUTiB-XpucTHAH, & laamuuay IM IeBHOTO pORy denepa-
THBHY, NUipBacaabchky 3aseXHicTs. ¥ crosuui Teozopcc zasplie naygy-
BaJIA I'OTChKA AMHacTia ax po ILTS P., KOJH TybeLbka apiMld CKyNyna-
sne. Kpum, 3po6yaa Teomopoc, sBuMOpayrasa uisy POAMHY I'OTCHKOIO KHf-
8 Ausexcia. B oGopoHi Teoxopocy zomomaraJge APRHACTIS 3 YoazaBil,
mo OyJia NIOCBOSTYEHA 3 KPUMCHKEMHU BOJOZEDSIME § DPeHe THYHO CyJsa
CKATCHKO-YKPATHCHKOTO INOXOAXESHHS,

3 Moszasii moxoxzue IBan I[linkoma, OpaT xoposst IBOHLY #

MutponmosuT Ietpo Moruaa, Borgal XMmeJabHALbKH HaMipsBCS CTBOPUTH



SCYTHIA-UKRAINE AND RUS'

Alexander Draznowsky, Shevchenko Scientific Society

The Crimea and the Bosphorus Empire were not Greek colonies, nor were
they vassals of either Byzantium or Rome. The Bosphorus Empire, with its
capital in Panticapaeum, was ruled until 438 B.C. by the Archaeanactid
dynasty and then until 110 B.C. by the Spartocid dynasty. About that time,
the emperor Perisades V surrendered to Mithridates the Great, who united
under his power the whole Asiatic and European Scythia (Ukraine), and until
83 B.C. fought against Rome. The Roman emperors Gaius Caligula, Claudius,
and Nero tried to conquer the Crimea, but did not succeed. Between 238-271 A.D.
five Scythian-Gothic raids on Asia Minor originated from the Crimea. Only
the Mongolian invasions brought an end to the independence of South Scythia-
Ukraine. Crimean Tartars (Muslims), being themselves Scythians, did not
destroy the local Scythian Christians but offered them a federalistic vassal
relationship. 1In the capital of Theodoros, the Scythian-Gothic dynastyv then
ruled until it was conquered and liquidated by the Turks in 1475 A.D. The
Gothic dynasty of Moldavia, related to the Crimean dynasty, had rushed to
their help against the Turks.

From Moldavia descended Ivan Pidkova and the Metropolitan Petro Mohyla.
Hetman Bohdan Khmelnyts'kyj tried to work out an alliance of Danube Scythians
with Ukrainians against Poland but the untimely death of his son terminated
his farsighted plan. The Polish historian Gwagnini, already in 1516, men-
tioned the appearance of Cossacks, organized by Ukrainian Scythian-Sarmatic
houses, in Moldavia, the Crimea, Zaporizhzhja, and on the Don.

In the Chronicle of Samovydets' one finds repeated mention of '"the
Cossack state" and of "Ukraine" (some 70 times). The name "Ukraine' as men-—

tioned by the Primary and Galician Chronicles existed in parallel with the
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con3 BanAyHalichkHX crUTIB-yrRpaYHuls 3 Mouzapii-Boaoxii mporu

lloapmsi ~--uyepesd nMocBOSTeRHS CHHA TuMoma 3 AOYKOW rocnozaps lloJsana-

B1Y Bacuuas Jynysa, aJe uepe3 CMEPTh CHHA--ILIAH He BAaBcd. IlouakcbRMii
aitomuceus I'maruini sragye, mo ISI6 p. ko3ak¥ NOABHJMCS BXe B llepe-
komi, Ha 3anopixxi # max /Jlomow, I'x sopraxisysasu BizoMmi cruTchri
/capMaTtcrsri/ poxm.

B snironuci CamoBuaus s3razyethca HaiivactTime npo Kosaupry nep-
‘xaBy ¥ mpo Vkpairy mnorax 70 pasiB., lls Hasma He posBuHy.Jaca 3 Pyci,
a icﬁyaaxa napaJeJbHO 3 He., B caHckpuTi, mo O6yB CKETCBKOD MOBOD,
"Vxpaiua" osHawae "mpuHasexma'", "saceaeHa" repHTOpis, umo HaseXasa
Ao cepusa Crurii-Kpuwy.

3a lowaTxoBmM JaiTommcoM Pycy mpmimura 3 PopuxoM, mwo6 3polUTH
OOPAZOK TIOMIiX pO3CBAPEHUMH MiCUEeBHMM CHKUTCHLKUMMA KHa3aMM, '30HpaH-
H PYCHBRUX 3eMeJb' --lle OyaA0 NifzGWBaHHg NIiX PYCBKY AuEacTiwo, Ipwm
BHYHCJOBAHEL caoB"gHChREHX mwreMeH, Iicaa ocrarHix yauuis i Twsep-
uis, siTommceur sarinuye: ".,.cHmasxy mo Byry i nmo [uinpy i mpucu-
Aaxy k [ymaesi i1 61 wmHOoXecTBO IX, cuasXy 60 nmo byry i1 no Zuimpy,
oM zo Mopa 1 cyTs ropoxu ixii xo cero aHi, za TO cH 30BHXY OT
rpex Besmxas CxyTs". lle BEpasHa srazxa Mpo iCHYOYY lle MODYTHD
Crkutim, mo YT He nincmana me Kuiscwrka Pycs.

BoooguMmmp Beamkui nimos moxozoM He NpoTH rpelsxoro KopcyHs,
& TPOTH HE3aJeXHOY CKHTChKO-YRPATHCBKOI pmep%aBM. BiH He 3706yB
Woro i He mozapysaB iforo BisamiTii sx BirRO 3a Amny. Ui xereuzm
AOIMCAaJH TIpPelibKi LeH30pH, mo 3IMiHMAV siTonuc ZJsg vpamoro JOBOAY
3a narpiapxat i muTponosim. Pycws, gk 3a3HauyywnTh Agesikl noanchx
JiTonmmcyu, oxpecTmB KOpCYyHb 1 {Oro METpONOJisi 30praiisyBaJs8 PYChKY

IlepKBY.
Ana rpenpxux icropuxis Pycp-~-me CKUTH, TaBPOCKHUTU, OTIe B

sgxoMycr Bianowmerxi no Kpuwmy.
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name "Rus'."

Furthermore, in Sanskrit, the name "Ukraine" means "belonging"
or "inhabited" territory which belonged to the Crimea, the heart of Seythia.
According to the Primary Chronicle, the name "Rus'' came with the Ruryk,
whose purpose was to bring peace and order among the Scythian local princes
who fought among themselves. This unification, however, was nothing but a
subjugation by a new ruler.
The chronicle, while enumerating the Slavic tribes of the Rus', con-

cludes: '

'...they were living on the Bug and the Dnieper and also on the
Danube, and there were a great number of them living on the Bug and the
Dnieper up to the sea; and their cities existed to the present time and
they were called by the Greeks Great Scythians." Thus at that time still
existed a strong Scythia free of subjugation by the Kievan Rus'.

Volodymyr the Great, while waging war in the Crimea against the Greek
colony, fought against the independent Scythian-Ukrainian State. For the
Greek historians, to the north of the Black Sea were Scythians and more of=
ten Tauro-Scythians (related to the Crimea). Joannes Commenius in his let=
ter, called Prince Volodymyrko, "hegemon tou tauroskytikou etnous" and did
not mention Rus' at all. Furthermore, the Byzantine Patriarch Nikephoras
Gregoras, in his book Peri Skyton (1280) calls the Rus' Scythia nation
"gens populosissima."” The emperors Kantakusenos, Hamartol, Alexiada, and

others called Rus' only Scythia.
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[IOXOIXEHHA KOJAUBKOI CTAPUIHHY B I'ETHMAHUMHI
©Ypi#t Naeuprnili, apBapachrkeil yEiBepcurer

llepwa yxpaYHchxa HORITHS Aep¥apa--ue [eThMaHIMHA, IO NIPOicCHY -
Base Gixs nisropa cronitTrs /I649-1782/. IipoTe 3arananpHe BHAHHS LbLOIO
nepiony cepes GiasmocTH yxpaiunip He 3oBciM scHe, lle cTocyeTses
HacaMuepen A0 sHyTplmmix BlpgHocux, aamiHicTpanil Ta nposBigHOXY
Bepxiexx lerTpManumrym, Mera niel pomosigi-BrasaTd Ha DOXOAXEHHS Ta
€BOJOLiRM KO3allbKOY CTApWEHH,

PeTpMaEmMEHE OyJAa CTAHOBOD ZepXapop, B sxiif nmposizHi noctm
HaJeXaJHl N0 KO3AHBKOI LUISXTH, WO BoJsoxlsa Heo go wiHUA lcHyBaHHSA
nief mepwapu, Kosampbxa ILIAXTA MOXOAMJA i3 xijapbkox rpyn: a/3 npi6-
HOY 1 cepeaHrol yKpalHCHKOY HLIAXTH, IO BKJIOYUJACH B OYyAYBE&HHS KO3&~-
upxoY zepxapy 38 Borgana XMeJBbHHUBKOINO Ta& IBAHZ BUIOBCBKOIO i o=
exHaJsa cBoc icHysauHa 31 cayxGop B Hill; 6/ 3 Ko3alUbKOI peecTposoOl
CT&pPIMHY, N0 MoXoAmyae 3 -nepen XwmesbsHUUYRHY 1 nocisa 3ewmni Ta Baa-~
Ay Tnicsis BOCTAHOBJMOHHS ['eThbMaHUMHHR; B/ 3 BH3HAYHUX Ko3axiB 3-noMiwm
BOANUTBa, MO AicTasuca Ha crapumHChHkI nmosmiuii vepes c¢pol Henepe -
ciuni spicdroctl Ha BifichroBi#t cayx6i;, r/ 3 oxpemux uwzeil, mo no-
XCRUJY 3 COJsTH, MIiHaH Ta AYXOBEHCTBA, MO B SKUICH CHOCL0 IPUCIYXH-
Jucs pep¥aBl Ta rersMaHosl # BeBilinuu B psagM cTapUWMEH,

3a rerpManysaEES IBaHa Masemm /I687-1709/ Bu/OHOOTBCH TPH
kaTeropii kosanpxol cTapumEKR BizoMi sk "3HaTHe Bilichrobe TOBADM -

cteO":
a/ GyHuyxosi Tomapumi, misserai reTpMaHODLj

6/ Bificprosl ToBaprRmi, nianopsizxkopaBH! I'eHepasavEill BiMicpxosi#
Kangeusipil;
B/ 8Hauykopl TOoBApMW]~--B ORpEMMX NOJKAX, WO Oy/M TiANOPSLKO-

BaHl DoskxoBoMy ympeBmsiHE®D.
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ORIGIN OF THE COSSACK OFFICER CLASS IN THE HETMANATE

George Gajecky, Harvard University

The first modern Ukrainian state was the Hetmanate which existed for
nearly a century and a half (1649-1782). However, most Ukrainians have
only a vague notion of how it operated and are even less informed of its
internal organizational patterns. This report will attempt somehow to
expose the origins of the officer class and show how it evolved into a
landed aristocracy.

The Hetmanate was a polity made up of estates and the upper ranks
were reserved for the Cossack officer class which ruled the Hetmanate
until its abolition at the end of the eighteenth century. This upper
stratum originated from several groups: 1) the middle and lower orders
of Ukrainian nobility who, during the reigns of Bohdan Khmel'nvts'kyj and
Ivan Vyhovs'kyj, joined the Hetmanate and bound the future of their class
to it; 2) "registered Cossack'" officers from before Khmel'nyts'kyj's time
who claimed crown lands and their proper posts in the administration;

3) able Cossacks who rose from the ranks through ability; 4) some indi-
vidual burghers, clergymen, and peasants who had performed extraordinary

tasks for the state or the hetman.

During the hetmancy of Ivan Mazepa (1687-1709), the "Distinguished

Military Fellows," as the Cossack nobility called themselves, began to

be categorized into three groups: 1) the Fellows of the Standard who
were responsible only to the hetman; 2) the Military Fellows who were
under the jurisdiction of the General Military Chancellery and 3) the

Fellows of the Banner in each regiment who were under the colonel's

direct orders.
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Xo4 ko3aUbKy ULISXTY 3PiBHAHO 3 POCliChKHM ABOPAHCTBOM nicag
cracyBaHHs ['eThbMarlUHKA, IIpOoTe CaraTo XTO 3 IY psaie OpabB yvyacTh

B pPI3EMX ykpalHoblabCchKHX pyXeX IIepWHEX AecaTipily XIX cT.
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After the abolition of the Hetmanate, the Cossack nobility obtained
similar ranks within the Russian nobility, but many of them were still
active in various Ukrainophile movements for several decades in the begin-

ning of the nineteenth century.
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VKPATHCHLKO-POCIHACBEKI JIITAPATYPHI B3ACMMHU B XIX CT.:
$OPMYJiA I I[P OBJIELHM
I'puropiif I'paGoemy, Dapsapacri#i yHIBEpCUTET

Xo4y nuTaHHS YKPA&IHCBKO-pOCcifichrEX JiTepaTypHHX B3a€MHH ¥
XIX ¢T. € NeHTpaJbHUM fas 3posyMIiEHg icTopil) ykpalHchbxcl JiTe-
paTyp®E, i1 xouw IX BHOpDSHUM acIeKTaM NPHUCBIYEHO YUMaJO yBaru, IMpPO-
Te gx HisicTe 4l B3ACMEMHU ule O Tenep He OyJsH afeKBaTHO ITPOSHa-~
aisosani,

¥ pagsEchxOMy JaiTeparyposHascTBl Le Bzmiunae nepexayciu 3
¢axr&, Mo ykpalHchxko-pocliicexki aiTepaTypEL BIAgHOCKHHM MOSHa pol -
rasizaTy Tigpkum B koHTexkeTl odlinmitmol ineosorii; BOHM He MOXYTh
6yTH IpezMeTOM HayroBoY, kOHHenuifHoOl Uz TeopeTHy:ol IIpOoCJeMH,

YV mepazsHchpki#, soxpema B emirpauiiriyl maynmi oo mpodaeny
sze6iapmoro irsopyeThcs, a60 SK Yy PafsSHChKOMy N1rZxonl, TpakTy-
€ThCSH BUKJWYHO B HoJgiTHYHUX Ta 1zeosorivyHEX Mexax.

MeTa uief momopizl--He gzocalpxyseTu yci acrmexTU AaHOL mpolOJseri,
e ckopime cdopmysosaTH II OCHOBH1 ckuyazopl eJemeHTHM, 3riZHO 3
OPpONOHOBAHEM MoZeJseM, Hi BIAEMHHM MOXHa DPO3DNJSAATH 1L KYTOM
n"aTrO0X OKpeOMEMX 3aroJOBK1iB;

I/ ponauB Ta TBOPYlCTH ZAHOTO NUCHMEHNMKE, WPHUTHKA 4K JiTepa-
Typo3HaBns B 1mmiy aireparypi;

2/ y4acTb AoHOPO HMHChMeHEMK& / UM OIHOYACEO u¥ Loc.aifosHo/ B
npoueci o6ox airTeparyp; Ue# ZBoMOBERI uicT Mix gABOMa JiTepaTypa-
MH Xap8KTepes3yec BEKJIHUYHO YKPAITECHLKMX ODHcbMerHEKIB 1 cTocyeThca
aK 1o feJaeTpucrtis Tar 1 g0 HayxoBnlB;

3/ xin icrtopuunmx nomii, mo zinTey Ha o6uzsi aireparypm 1 IX
BsacMoBinHOCHHU, le Mo¥yTe 6yrH "sosHimmi" To6TO mosiTHuHi uyn
azMinicTpanliinl moxil, ax Hamp., EMchkuil ykas 1676 p., a6o mpu-

TaMaHHO JiTepaTypH1, TOOGTO BHHWKSHHS 4Y¥ 3&BMUDAHHA JiTepsTypHEX



UKRAINIAN-RUSSIAN LITERARY RELATIONS IN THE NINETEENTH CENTURY:
A FORMULATION OF THE PROBLEM

George G. Grabowicz, Harvard University

As central as the question of nineteenth-century Ukrainian—-Russian
literary relations is to an understanding of Ukrainian literary history,
and though much attention has been devoted to its selected aspects, the
whole of this relationship has not received an adequate analysis. In Soviet
scholarship this is because the relationship between the two literatures
can be examined only within the confines of official ideology; it is not al-
lowed to constitute a scholarly, or conceptual, or theoretical problem. In
non-Soviet (especially émigré) scholarship this is a problem that has
been largely ignored—-—or (analogously to the Soviet approach) treated in
political or ideological terms.

The goal of this paper 1s not to investigate all the multifarious
facets of this problem, but to formulate its basic components, or levels.
In terms of the provisional model proposed here, this relationship can be
studied under five separate rubrics: 1) the legacy and influence that an
individual writer, primarily the belle-lettrist, but also the critic or
scholar, of one literature may have on the other; 2) the simultaneous, or,
more rarely, the sequential participation of individual writers in botﬁ
literatures; this bilingual bridging of the two literatures is almost
exclusively a characteristic of Ukrainian writers and, again, it applies
to both the creative artist and the critic and scholar; 3) the sequence of
historical events and developments that affect and mold both the individual
literatures and the relationship between them. These may be extrinsic,
that is social, political or administrative (as, for example, the Ems ukaze

of 1876) or intrinsic, such as the appearance and disappearance of svstems
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HanmpsMmxkiB, g9k Hanmp,.,, KJASCHUU3MY, DOMRHTH3IMY TOIOg

li/ icTopis mimxonis mo THX B3acMUH, TOOTO kOHUenTyasiszauiii npo-
6aemrr, le# sarososox 1 mikaesmii 1 sBeapMu UHMPORKE, a HOPO LEeETPAJLHHEM
MOMEHTOM € NMuTaHHg npo "mpapo" Ha icHyBaHHS ykpaYHCBKOY MOBH i Ji-
TepaTypHu;

S/ ocranuif#t 3aros0BOK--cUHTEeTHUHUI, Boro smicr me He icTopuuni
nexi, a icroplorpadivanit MoZesnr. CyTh UBOT'O BArOJORKa=--LIe CcIipola
36arsEyTH /Xxoq 6m mpopizopmuHo/ rIMGOKL CTPYKTYpH OCZZBOX JiTepa-

TypHnX mpouecis XIX cT. i ¥X ocHosHl BiamimHOCTi.



_23_

of literary norms and values, e.g., Classicism, Romanticism, Realism, etc.;
4) the history of the various attitudes of this relationship, the attempts
at the conceptualization of the problem. This rubric is as fascinating as
it is broad: it ranges from scholarly and systematic studies to the occa-
sional and scurrilous comments of publicists or agents provocateurs. A
central theme here is the question of the "right" of Ukrainian literature
and language to exist. The fifth and last rubric is a synthetic one, and
its contents not so much historical data as historiographic models. The
perspective from this rubric is as much synchronic as diachronic, and the
intent here is to determine the deep structures, as it were, or the essen-

tial differentiae between the two literatures.
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[IPOBJEMH TAM"SITI B JOCJNIZAX YKPAIHCHLKMX IICUXOJOI'IB
Ipan I'onosinchruii, Parrepc, Crelirtosmiéi ymimepcurerT Hpwo-~Ixepsi

Cepen iHTeseKTyaJBHUX CIpOMONTHOCTE JOAKEA, TaKUX sIK cBiTO-
cupuiiMaHHA, ayMaHHsa 1 posB"s3yBaHHsa npoGuseM, LeHTpaJbHe Micle saii-
Mac mam'aTe, IpuxmerH nam"sari, nmouwHaoyM Bin KAscHuHMX cTyzil EGGimr-
rapseHa, 3aB¥An HikaBHaY 1 TPOZOBXYyWLThr LikaBHUTH BHUXOBHMKIB, NCHXO-
soris i Hesposorie., Jocaiau mpo6usem mam"ari mixGymagaucs B pismii
naowrHi saJiexHO Biz HaykoBol cneniauaisanii Ta sanikaBiedHs JaHOIO
HAyKOBUA, J3araJbrHO 3aBRaxXyeMo TpK pisHi nizxoayw go cTyzivnsaHHg na-
M"ari: 6io-xemiunuil, Hempo-¢pisiosoriumui, ncuxosoriykuni, Haykosi
nocaizm mam"ari smaluLry mMpoOxke 3aCTOCYBAEHS ¥y po3BUTxOBiW, ocmiT-
Hif Ta xaimiumift mcuxosoriy,

MeTta uiei gomomini--BrasaTy Ha BRI YKPaTHCLKMX ncuxoJoris
Y Alnguxy nocainis mam"sTti. Uiew mpobSuerown saliMagics B 1eply gep -
ry HaykoBuni Xapxischxoro ymimepcurery, Hanp., 3iHuverxku, Cepeza,
CHomnuk, Ceppienxo Ta imui., Ha xagp, mosa MeXaMu YxpeiHM BOHHE He
Bizomi ax yxpalucexl ncuxosorm, Jme sx "coBeTchki", xou ue mosi-
TH4YHe, & He HaujoHaJbHe HMOHATTA. B YkpaYHi He mosBadeThes XOAHUH
nemxoJsoriyHuil ¥ypHAJ yKpalYHChKOKW MOBOW, HE 3Ba¥anyy Ha Te, MO icHy-
0T YHCJIeHHI kKaTeZpu ncuxoJsaoriil B yHiBepcuTeTax YKpalHm sk piBHO
¥ Hayroso-Zlocaizwu¥ IHcTuTyT licuxosori® JYPCP y Kuesi.

Jocaizu maM"ari, gxmMu saliMaaucs ykpalHchki TcUXOJOrM, IpO-
XonuJsx B A BOX HampsiMexax, OaHa rpyna HAyYKOBHIB mpaupBaJsa Hag MIPoS-
semamn ceiromoi /axrusHof/ Ta mizceizomol /macuzmoil/mam"arti. Imma
rpyna gocalaxysasa mpoGuaeMm, 3B"gsaml 3 iuxenepHow ncuxoJori e,

Xoua B MUHyJOMYy Zesikl IcuxoJOry HasusaJd NacueHy nam"aTs "muuop”

a6o mMaTeplasbHOW, a axTHBHY--"BHmoOB", aGo Bosemom, I, I, 3iHueHKO
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CONTRIBUTIONS OF UKRAINIAN PSYCHOLOGISTS
TOWARD MEMORY RESEARCH

Ivan Z. Holowinsky, Rutgers The State University

Memory occupiles a central position among such cognitive skills as per-
ception, thinking, and problem solving. Since the classical research by
Ebbinghouse, memory characteristics were and continue to be of interest to
educators, psychologists, and neurologists.

Numerous disciplines have contributed to our understanding of memory
processes. In general, one can recognize three main approaches to the study
of memory: bio-chemical, neuro-physiological, psychological.

Findings of basic memory research have been widely applied in develop-
mental, educational, and clinical psychology.

The purpose of this paper is to underséore contributions of Ukrainian
psychologists toward our understanding of memory. Memory problems have
been investigated primarily by scholars at Kharkiv University, e.g., P. I.
Zinchenko, Sereda, Snopyk, Serheyenko, and others. Unfortunately, they are
not known as Ukrainian, but as "Soviet" psychologists, although "Soviet" de-
notes not a national but a political concept. Likewise, we do not see in
Ukraine any psychological journal published in the Ukrainian language, in
spite of the fact that there are departments of psychology at numerous
Ukrainian universities as well as The Scientific Research Institute of
Psychology of the Ukrainian Academy of Pedagogical Sciences.

Research efforts on memory have been conducted mainly in two directions.
One group of researchers investigated problems of voluntary (active) and
incidental (passive) memory. Another group investigated problems associated
with engineering psychology. P. I. Zinchenko maintained that voluntary and
incidental memory are closely interrelated. Sereda explained that although

we usually think of memory as reflecting the past, it is also important to



cTBepAMB, WO ofuzsa ponu maM'saTi nyxe moricui, Cepcza 3BEpEYE
yBary, WO B NPOTHBATY OZHOCTOPOHHBOMy Hamararun 3B'aaymaTu naM"aTsh
3 MUHYBUMHOW, BAXJIUBO NigkpecsauTs pimanve 3HAYEHHS Malii6yTHEOI'O B
nponeci dopmymanus nam"sri, Cepena 1 CHomux AoreJu, WO 1CHYE OIMH
pisiosoriuynuil MexaHisM Aas KOpPOTKOTpHERaJsol 1 Zosrorpueasol nax"ari.
lepexin kopoTkoTpubBasol naM"sTl y ZOBroTpuUpasy BeJHUKCK VIipow 3aJe-
¥uTh Biz nizcsizoMo¥ onimkm MalCyrTHrol n1Y, celTO 3acCTOCYBAHHS B
Mali6yTHbOMy Tiel imdopMmanli, sky mocizaemo B cyyacrocTi. B. I, 3im-
yeHKO 1 Horo crnippoGiTHHKHM ZOCJiAXyBaJsM 3ACHI KOPOTKOTpPURaJOl Ia-
v"gri. Bin samponorysap, umo mpomec naM"sari caiz moziauTn Ha Taxi
craxii: smmcaoBy, 006pa30BYy, KOPOTKOTPHEAJY i pgoBroTp#nraJsy. BilE
cTrepAmB, mo Teopis "Temrant" He pospisHaua romix mam'arTi 1 cBi-
TocHpHiMaHHAM 1, TAKUM YHHOM, IIOMIHYJ& IATOML BJACTHBOCTL 11:2MO0-
Hiwaux #if.

HincyMOBquﬂ, MOXHA CMiJMBO TBEPAUTH, WO CYYACHL YKpPalHCEKI
HCHXOJOPH CBOTMM JOC/LiA8MYU Aagay IOBAaXHUY BKJIAZ ¥y NCUXONOTiuHy Jai-

TepaTypy Te NOMUPHMJIM Haumle PO3yMiHHA Toro, gk Npaloc maMm'aTs.



- 27 -

recognize that anticipation of future events plays an important role in
the memory process. Sereda and Snopyk pointed toward a single physiolog-
ical mechanism of short-term and long-term memory. Transfer of short-term
memory into the long-term memory storage depends to a considerable degree
upon subconscious assessment of a future action, namely utilization in the
future of information which is available to us in the present. V. P,
Zinchenko and his co-workers investigated the capacity of short-term memory.
He suggested that memory could be divided into the following stages: sen-—
sory registry, iconic memory, short-term, and long-term. Zinchenko main-
tained that Gestalt theory confused memory with perception and in so doing
disregarded the specific laws of mnemonic process.

It should be pointed out in conclusion that Ukrainian psychologists
made a significant contribution to the psychological literature and to our

understanding of memory process.
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CIIOCTEPEXEHHSA 2 CYYACHOYL YETOZLOJOIII BVKJAZAINS “"CBH
Acs T'ymeupre, Miuiranceumiét yHiBepciTeT
¥ momomsinl ize Mora mpo MeTogzoJsoriuni gocsnigXeHHs, WO BE-
ayrbcess B CPCP Ta B kpaimax 3axony, B30OKpeMa ITpo Ti, IO CTOCYWIHCH
BUKJAZSHHS MOB, [liZcTaBO® ILIMX clocTepeXecHb € PaagaHchKO-AMepUKaH-
cpra Koudepenuls Buxaazauls Pocilicekol Momu, mo sigCysacs 3 LCBai-
cToH1, IJu. y BepecHl I98I poxy; cepis MeTosOsOI!wHKX ceMIHapiB

mpr MiuiraHcbxoMy yHBepcuTeTi B Jwromy 1982 p. /"Ipa i cumyaa-
nyig", "Juckycis, sk MeTOR BukJaazaHHA"/; odHaloMueHHS 3 METOLOM
n-pa leopris JosaHosa, GoJarapchbkoro ncuxlartpa 6 gocalanmxa rpo-
Hecy sanaM"aToByBaHHS 1 BueHHs Baaragi /axepesa: iforo xxara Cyre-
cTosorisi; XypHaJau TomapucTBa CAJT; MeTozosoriyHuil nmociSHmx mpod,

lfycTepa, sHaBLs Js03aHliBCBKONO MeTOny,; kHura lLpegep 1 OcTpeHaep

CynepBueHHsI; ceMiHap JosaEiBchkoro iHeTuTyTy B CaH-$paHIicKoO,

JIHA, min xeplmuunTsBom a-pa lMiza Ta imm./.

IlpaxTnuni BUCHOBKY, mé X MOXHA 3pOo6KTr 3 IUX CIOCTepeXeHb,
nmoJasrants mmepenycim y MomsmBocTi Ta HeolxizgHocTl 3MIHMTH TpajH-
nifiHe cTaBIeHHS BHKJSLAYA N0 YUYHIB &K O macupHoro o6"exTy Bm-
KJIaJAaHHS, 1 YyYHiBCBbKUMU mOrJass Ha BURJeZ8Y8 K Ha MCIOMUJLHE [LEe-
peJso iupopMaiiil., Temep icHye GaraTo pisHOMAHITHUX 38C061B axkTH-
BisyBaTu yaBY i salikaBiIeHHS CTYZOHTL1B, 3C1JbLHMTH & €KTHBHICTH
cripuiiMadiHg Hoporo Mmateplsay. OsHalioMyeHHs 3 LUMHU METOLOMI TOLKHIS
56araTATI JOCBiZA yXKpalHCHKHX BUKJ8A2YIB fK Ha WKiJgpHOMy Tax i Ha

YHEiBepcUTEeTCHKROMY pPlBHAX,
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OBSERVATIONS ON TODAY'S METHODOLOGIES
OF LANGUAGE TEACHING

Assya Humesky, University of Michigan

The paper deals with the methodological investigations, particularly
those which concern language teaching, which are conducted today in the
USSR and in the West.

These observations are based on the following: the Soviet—American
Conference On The Russian Language II which took place in Evanston, Ill.
in September 1981; a series of workshops and seminars which was offered
through the Center for Research on Learning and Teaching at the University
of Michigan in the Spring of 1982 (in particular, "Gaming/Stimulation"
and "Discussion As A Teaching Technique"); the "Suggestology' method of Dr.
Georgi Lozanov, the Bulgarian psychiatrist énd authority on memory and learn-—

ing processes (sources: Lozanov's book Suggestology and Outlines of Suggest-—

opedy; journals of Society for Accelerative Learni and Teaching-SALT; Dr.
opedy »g

Donald H. Schuster's Manual of Classroom Procedures Based on the Lozanov

Method; Sheila Ostrander and Lynn Schroeder's book Super-Learning; the

seminar-workshop at Dr. Charles Schmid's Institute--LIND--in San Francisco
in September, 1981).

The practical conclusions which one can draw from these observations
are primarily concerned with the possibility and the necessity of changing
the traditional attitude toward students as a passive object of instruction
and the view of the teacher as an infallible source of information. Today,
there is a variety of methods which help to activate the students' imagina-
tion and interest and to increase the effectiveness of their receptivity to-
ward new material. Familiarity with these new methods should enrich the

experience of Ukrainian teachers both at the high school and the university

levels.
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TBOPUYICTh BAJAVMA KIHH
AsnpGepT Kima, MyxsenGepI koJaenX

loyapm® 3 TpuMAuSTHX pokis Baxzwm Kima /1912-1968/ 6yBs Bizo-
ME# rosoBHO SK nisHlicT-BRAKOHaBellb T2 sapaTHul megaror, Horo Gauc -
kyui xoHuepTH B Ykpaimi /Kuis, Xapkis, Oxeca, Hikomouswn, PocTis,
Noatasae,/ # nosa Yxpaimow--B Mocksl, Ha Ypaxni, B A3lY, Ta onicus
Ha emirpani? B Himewumuni, B 3CA Ta B Kaxazl --sa iy saxonsaeHi
Blarykr B yxpaiHchrilf, Hiwmeupxiif T2 aHrJOMOBHi} mpeci.

Meru BizowmuM acrhexToM XurTTs Baguma KipH OyJsia HOPO KOMIIO3M~
Topchka ZiAabpHicTh, Houmy mnanexaTs ax dopTemigHOBL Tak 1 BorausbHl
TBOPE, Bazuu Kima Hanucas YIUMAJO roMitosuiii Ha cJacpa dYUCACHHUX
YKpaYHChKHX Ta HeykpaYHCchKRUX roeriB, Ha oxpewme nBia3HAYEHHA 38CJY -
ToByRTH xowMmmosnui) Ha cJgosa Jeel ¥xpaeiuxku Ta Bagume Jecwmuya, Bipmi
yxpaiHCchKOI moeTecH CyJu Bazwmonl Kini ocodumBo Cuvabki, Ix eMo~
niomaxpuicTy TAa HixHicTh POSOGYAXyBasM iioro TaJsaHT.

MeTa ﬁiei ponoplnl--Cimxve OBHAlioMATH YKPAIHCHKY CIiJABHOTY
3 KOMIIOBMTOpPChKOD AisupHicTi BaxmMa Kinmm Ta BIiA3SHAYUTH T70=-plyus 3
RHS Hapoémennﬁ IepeAYacHO IIOMepHOoro My3HKH, /Jlomosizs 6yne imocTpo-

Baga nposipkaMm # 3BykosammcaMu KOMIIOSHILMR ¥ BHEKOHaHH]1 aBTOpPA.



WADYM KIPA--PIANIST AND COMPOSER

Albert Kipa, Muhlenberg College

During his life-time, Wadym Kipa (1912-1968) was primarily known as a
concert pianist and professor of music. A graduate of the Kiev Conservatory
of Music, he became a laureate at the first All-Soviet Piano Competition in
1938 and launched therewith a career as concert pianist in Ukraine, Germany,
and the North American continent; his performances have left a legacy of
enthusiastic reviews in the Ukrainian, German, and English language press.

In comparison, very little is known about Wadym Kipa's work as composer,
although his earliest compositions were written in the 1930s. He primarily

composed music for piano and solo voice, including an Album for Youth.

Worth noting are his art songs and romances based on the lyrics of Lesja
Ukrajinka and Wadym Lesych.

It is the aim of this lecture, which is given on the occasion of the
70th anniversary of his birth, to introduce the broader public to Wadym
Kipa the composer. Slides and original unreleased recordings will be used

to illustrate the presentation.



- 32 -

[HOBICTH BPEMEHHMX JIT I WMAXMATIBCEKA TEOPIdA

Opi} Kumu, ManiTtoGcrrui¥ yHimBepcurerT

Kascuyra rinmoresa mozo resesam loBicTy BpeMeHHHX JiT Oyaa

YTBopeHa OuexcaHzpoM llaxMaToemM me zo ISI7 poxky., BoHa Hal6yga mm-
pPokol monyasipHocTr 1 BuaBasie B fpesxii mipl siporigricTs, ans no
CYTi cnupacThcs Ha DPAA HeCJyWHUX NpUNyMeHb, llepexoHauBl apryMexn-
TH IIPOMOBJAKNTL ckoplme 3a icHyBaHHs nocTiiiHo sMiEEUX pegaxuiy:
1087-88 pp., 1093 p., IIII p. Ta III3-Ib6 pp., sxi BaBepweni Bak-
J¥BOD nepepioOkon irymera CuareecTpa B I116-I7 pp. 3aTe mpunymeH-
Ha llaxmMaToBa mpo T. 3B."TpeTh pexaxknin 3 III8-ro poxy" Mmycurs 6y -
TH BlaxuMHeHe 3 TAKHX NMPHYUEH: I/Maﬁxe nesHO CHJabBECTED IPOAORXUB
cBi#ft meperasg no III6-ro poxy /a He TiapxM Zzo IT10/.InaTiiBCchkuit
Kofxexc Aast porls III0-I6 mpexzcramase mupmwy Bepcino Horo mpanil--
une He Teip "pesarkTopa III8-ro poky". HaTomicTsr JaspeHTiYBChrmi

KoZexe BrJwYaE Tiuabkm CcrOpoueHHa CmabBecTpa AJs pokris IIIO-I6,

OTXe ABJASETHCS BTOPUHHNM i.noxiunnu axepeaoy, 2/"Nagosrkmi ypm-
Box" 5 IIIl p. Oys Hanucanu® He III8 p., age gyxe npasaoﬁoaidno
‘mpr kimnl GepesHs IIIL-ro poxry. lle MOXHa ZOoKA3aTH TiJbKU TEKCTO-
Jorigdow amasizsow. "Jazoswsxa" oplerTanis PopuxoBoro mnpulyTTs,
Ky Haxozmmo B InaTiiBcbkoMy kopexcl--me ne "gozarok III8 p.",

& ckxopime wacTMHa koMmmosmuil CuabsBecTpa, mepeGpaHa 3 paximol
pesaxui¥, "Hosropozcrka" oplerTauis mpuoyTra Popuxa / B JaBpeu-
TiiBebroMy xogexci/--me cyspamscrre "mumpassenua" 3 XIV-ro cTo-
aitrs, 3/ lloyyeriec B. Momomaxa He Morso 6yTH CTBOpeHE B CBOTH
ocraToyHi¥ dopmi mepex poxamm II23-25; BOHO He MOTJIO 6y TH BKJO-
yeHe fno MopicTu "penaxropom III8 p.", l/ Bpax y JaBpeHTiIBCHKOMY

xonerci'nogatkin is III8 p." me € nokasom sipuimol penpoayKLiY
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THE POVEST' VREMENNYKH LET AND SHAKHMATOV'S THEORY

George D. Knysh, University of Manitoba

The classical view of the Povest' Vremennykh Let's construction was

formulated by Alexander Shakhmatov more than two generations ago. Despite
its widespread popularity and prima facie plausibility, the theory of the
Russian textologist rests on a series of untenable assumptions. While
there are convincing reasons for accepting continuing redactions of the
Povest' in c. 1087-88, c. 1093, c. 1111, c. 1113-16, followed by ihumen
Sylvester's important revision of c¢. 1116-17, Shakhmatov's theory of so-
called "third redaction of 1118" must clearly be abandoned: (1) It is
more than probable that Sylvester carried his revision forward to the year
1116 (not just to 1110). The Hypatian codex for the years 1110-16 pre-
sents a fuller version of this effort, which is not the work of Shakhmatov's
"1118 editor." The Laurentian codex, on the other hand merely contains a

Suzdalian abbreviation of Sylvester for the years 1110-16, and is thus a

secondary and derivative source. (2) The "Ladoga passage" of 1114 was writ-
ten not in 1118, but most probably near the end of March 1114, as careful
textual analysis demonstrates. The "Ladoga" setting for Rurik's arrival as
found in the Hypatian codex is not an "1118 addition," but a part of Sylvester's
composition as transcribed from an earlier editor. The Laurentian co&ex'
"Novhorod" setting for Rurik's arrival is a fourteenth century Suzdalian
emendation. (3) Volodymyr Monomakh's Pouchenie could not have been com-

posed in its final form much earlier than c. 1124-25, and hence could not

have been included in the Povest' by the "editor of 1118." (4) The Laurentian
codex' failure to exhibit the "additions of 1118" is not evidence of its

being a more faithful reproduction of Sylvester. It rather indicates its

defective and derivative nature as a literary document. The rejection of
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npanl CuspsBecTpa. lUe skpas pBEaBasic noxizuicrey 1 gedexTUBHiCTD
Uporc pociiickkoro JirtepaTypHOro ZOKYMEHTY.

Binkunmerns rimoTesm O, WMaxmaTosa /BrJnYawYM TyT ¥Oro mepe -
KOHaHHA mpo icHysawHs "panuix komnisguiy" I039 p., I050 p. i
I073 p./ MycHTHL JONMOBHUTHUCS TIOWYKOM icTopuuyHOro xaspy llosicTu

BpeMeHHuX JiT.




_35_

Shakhmatov's hypothesis (including his belief in the existence of earlier
compilations of 1039, 1050, and 1073) must lead to a significant re—assess-—

ment of the proper historical framework for the Povest'.
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PI/KICHI BHUIAHHA ¥ BABHL-BPYKY
Isan Kopomuuspkuil, Bi6aiorera "Jomy ¥Vrpalucsuroil Lyabrtypu"
Hafimosionta yxkpainceka Gidaiorexa B AMepnui, mo MlcTuThes y
HOBO3COyZO0BaHOMYy OyAMHKY HEPKOBHOI'O OcepenKry i mepebypac vy craniy
oprakisanii, Mae cTaTH UeHTpaJbHOoL KXHUDPO3CGipHew Ipasocsarroi Mu-
Tpomousil i /Jyxomuol Cemimapil, Came TomMy B Hil! mepemaravis--y Bif-
£inl pinxicyux ny6aikauiif--xEuru Gorocsorebxoro a3micty /B T.du. mpo-
nopizi Ipewynemuya/ Ta GorocayXGosi TexrcTH.
3-1TOMi¥X KHHUI' CBITCBKOI'O 3MicTy Temep yNnoOpsaZKOBYETHCH ZeJUKa
36ipka apaMaTHYHUX TBOpP1iB, cepel AkUX € i Taki, mo BHimwm y Cxing-
Hi## Yxpaini nepeg nepumown cBiToBok BifiHON® i1 IX He BUSBIEeHO B 1HIMX
KHUroaGipasx,
OcoCausy BapTicTh ManTr MagonizoMl BHMZAHHS, IO CTOCYOTHCSH
Bz ineHHs XOJMIMHM B OKpeMy emnapxin Te aZMiHicTpaTHBHY OAUHULD,
HUIEHHSA IPEeKRO-KaToJMLbKOro ofpaxy Ha XosMumHi ¥ [igaammi ta nis-
Himoro /I1920-I939/ mepecniZyBaHHS TpPaBOCLaBHUX.
IcTopuxa MOXyTh TaxkoX szanikaBuTu pizricui Opourypm, ony6si-
KOBaH] NOJiTHUYHOM eMirpaunien B UYexocsomauymHi Ta ABcTpiI /I920-

1923/. ¥ uiit 6i6rioTeni s6uMpawTLCHE TaKOX napadigspHl BUAAHHS

Micuesorc NOLMPOHHS,
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RARE BOOKS IN SOUTH BOUND BROOK, N.J.

Ivan Korowytsky, Library of the "House of Ukrainian Culture"

The youngest Ukrainian library, still in the initial stage of organi-
zation, located in its new building called "Ukrainian Culture," is intended
to be the central one for the whole Orthodox Church in the USA.

Thus this library--as to old and rare books--has above all theologi-
cal works (among them the sermons by Hrechulevych) and liturgical texts.

Nevertheless the secular section of the library's collection (now
prepared for cataloging) is rich in the uncommon works of dramaturgy, espe-—
cially those published in the Eastern Ukraine before the First World War.

Special attention should be given to the little known publications
concerning events connected with the creating of the separate church diocese
and administrative province in the Kholm region. This action was connected
with the preceding (1875) liquidation of the Greek~Catholic church in the
Kholm region and in Pidlachia.

The subsequent persecution of the Orthodox church in the vears 1920-
1939 is also described in the Bound Brook collection.

Most of the booklets published by political emigrants in Czechoslovakia
and Austria in the years 1920-1923 are also not found in the other libraries
or private collections.

The library is collecting local, restricted-circulation, and parochial

publications.
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PETIOHAJIFHO -YEMYAPHI JOCJIJAM 4 IVBJAIKALILT
Poman MuxosacBuu, Hayxkose TomapucTtso 1M, lleBueHka

Y m"argecatux poxax meml eMirpaHTH nouaJaM TROPHUTHU TORADITCT -
Ba kpasHiB 13 pissux cia, nosiTis, alupawyu omwcu, crorazgu 3 Ine-
peXutux noxii#t y pizroMmy kxpaw Ta BEAawyYM 3CIpHUKU 3 perioHaJbHO-
MeMyapHEUM 3MicTOM.

Haykose TomapmcTno iMm, lleByeHra zacHyBaso B I96I p. Komicin
Periornaapuux focuaingip i Iy6xikaniii 1s meTow HagatTu ToMy pyxobl
6ixpl opranisoBaHuUX GOpPM, cJayX¥Tk IxHiM mpauisBEukam, aBTopaMm i
pesaxTopaM NopazaMu, POINYKYBAHHEAM JXepeJJbHHX MaTepissis i, Ta-
KAM uYuHOM, HOigHecTH HaykoBRU piBersr IXHIX BuxaHb, Besuky ymany
3BepHEHO Ha Te, MO6 y THX onucaX 1 crnoragax OyJu mnogadil npasiuBi
daxTH, BaBezeHO moziil 6es XoZHMX MapTifiHUX uYM PpyHOBUX yHepesXeHb,

Horenep smiimio Camsesxo 30 3GipHukiB-MOHOrpadiy, npuceBsuyeHHX
IIOOZMHOKHAM OKpyI'aM, IoBiTaM yu HasiTe cesaM, BapTicTs Ix noJgsrac,
nepesyciM, y TOMy, MO BOHM INIOAANTH OesnocepezHi omucu mosiif, mpo
AKi He 3raayeThCcs al0 IX BUKPUBJAAcTHCH B oPinmiiiHMX xpacBHX my6uai-
xaniax, BOHHM CJUyXUTUMYTh SK NPUYUHKH, ARepeJbHl OKyMEHTH, Heol-
Xizui gas pearumx cTyaii mamoi nolwm,

lloxgicny axnin Ay%e i1HTEHCWBHO TepeBeJM Xuau, 3i6pamm Mewmy -
apy Ta omucH 3 vaciB IxHBOY Tpareail "pouaoxocty'.

HacTae xpajiiga norpeda MOUWMPUTH perioHaJbHO-MeMyapHi ctyzly
opo cxixzHpoykpaliHchrl semni, mpucmauywouy ysary roJgaozosi I932-
I933 pp., mo OyB cTBOpeHmMii MockBow, Ta I1HIMM TepODUCTUYHHUM axui-
aM, Tpela mpucssaTuTu yBary JemxiBimEl, mWo Takox mpoiuwa cBowo

Tparezin "rosoxocty".

[x)

s cnpasa nuiabHe ¥ HeBlarksazHa, 6o suMwpanTh cTapmwi nikoM

JIAR, MO mnepedmm Ti BaXki mozli i1 MoXxyTs IX onmcaTH.
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REGIONAL MEMOIRS: STUDIES AND PUBLICATIONS

Roman Mykolajewycz, Shevchenko Scientific Society

In the 1950s Regional Societies of different sections of Ukraine were
founded among the Ukrainian emigrant groups and began to collect historic
documents and memoirs written by their countrymen. The material included
events that occurred in the past in various regionms, cities, or villages—-
which will never be mentioned in the official publications of the totali-
tarian Soviet regime. These materials were then edited and published as
collections of historical memoirs.

In 1961 Shevchenko Scientific Society established a Committee fdr
Regional Studies and Publications to offer to Regional Societies help and
advice needed to improve their work. The primary stress was laid on the
truthfulness of the descriptions and on the need to produce good and use-
ful publications.

Thus a series of regional publications appeared--an important source
of reliable firsthand descriptions of important events for future histori-
cal studies. These publications up to now have mainly concerned regions
of the West Ukraine.

It is an urgent need to extend the collection of materials to the
East Ukrainian regions and especially to cover the events of the famine
of 1932-1933 as well as the acts of genocide performed by the Soviet regime.
Also the Lemkivshchyna region at present under Poland must be covered by
such collections.

These pfojects are of the highest priority because the number of old
people, prospective authors of the above mentioned memoirs, is shrinking

rapidly from year to year.
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MIOJPYXRHI MOTHMBY ¥ JECI YKPAIHKH
/ua oczopl Teopim "Horamma, %imka Xycoma" i "3adyra TiupY

HaTtasnia IlasyHsax, [leHcHJRPAHCHBKMHA yYHiBEepcHTeT

Ozsiuna Tema noApyXHiX koH(ulxTiB y cBirosiit sniTeparypi Bin-
Aseprasena y pasl Teopis Jecl Vrpaiuxm--"Horasna, Xlmka Xycosa",
"3a6yTa TiEp", "Pydim i Ipleuisna", "Akma Ta Moxammez", "Opris",
“Boapnns" ra immi. UuM Jecs YkpaiHka BHecJsa B CKApOHALL yKpalH-
dbxoi aitepaTypw nikasmit 1 TemaTHuHO BapTicHuil eseMeHT.

Teip "Horamma, =Ximexa Xycosa", moGymomanmi, sk i GixapuicTs
mpameTuyHuX TBOpiBm Jecl VkpalmHkm, H& KOHTpacTax i1 axTaroxismax
nepcoxnaxip, TyT 60opoTh6a ABOX CYIOpEeYHOCTe{ NPOBOAMTHCA B NCHXO=-
soriuuiff cdepi. Oxma acrnekT niel copdrndn--aosnimniﬁ,--ue 3yzap
ZBoX IlJKOM NPOTHJOXHUX MeHTaJbHOCTOH 1 xapaxTep 1 B==er'0lCTUYHOT'O
rap"epumera FmrTeBoro Marepissicrae Xycm, voxomixa Roranum, 1 camoX
repoiEl TBOPY forapau--igeasicTHyHoY y Ii mmrTecBiilt HacTaxosl mo-
cﬂinosxnui Xpucra, JApyrmil acmexT, MO CTAB LUEHTPA&JLHOL TOMOW TBO-
py, BHyTpimmii, --ue GoporTsSe B Ayml caMoY MoraHmHUM--MiX TParHeHHSM
ziaru nocalsoBHO i3 cBoep BHYTPimHLCHO AylWleBHOK HACTAHOBOW=--XHATH
3a 3aROHaAME yJOGAeHONMO Vumreas=--XpucTa, ILIeKaonYd CHpaBXHD J10608
y cepui, BimorxpemuBmucs Biz Xycm, 1 Mix 3akoHaM# cycniancTBa, MmO
BUMATATD GesameasuliinoY BiprocTm i mocayxy vwosnonikosi, Hasosui
nepemarac cycunliapumi saron--Horanra 36epirac BipmicTsr HeJsmoGSoMYy
Xycosi; Ta BHyTpimupo mepemarae IY Hiumm HenmoGopHAa J0060B O Yuu~
reas--XpucTa i THM caMmum BipEicTs cBoeMy "a', wo pusaBieHe B IX
nmopeainni # B kluuenmiii cuexi.

Tpariuyga poJsas X1HKKE BHABJIGHA TAKOX Yy xipnqniﬁ noemi "3alyTa
Tigp", y axiit Jeca VwpalHKa 3Q0rafzyeThCa IIpO AymeBH1 cTpaXzaHnd

apyxmer Jlagre Aairiepi, sacsyrol cmiToM, CGesimennol, Toxl xoJsn
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MARITAL CONFLICTS IN LESJA UKRAJINKA'S WORKS
('""JOHANNA, WIFE OF KHUSA" AND "THE FORGOTTEN SHADOW'")

Natalia Pazuniak, University of Pennsylvania

One of the eternal subjects in World Literature——marital conflict--is
depicted by Lesja Ukrajinka in several of her dramatic and lyrical works:
"Johanna, Wife of Khusa," "The Forgotten Shadow," "Rufinus and Priseilla,"

"Aisha and Mohammed," "Orgy," and "Bojarynja."

The dramatic study in "Johanna" portrays the conflict of two completely
opposite naturee living in early Christian times in Galilee——the official,
Khusa, immoral, cruel, and sadistic, and his wife, Johanna, a woman of high
virtues and a true follower of Christ. The collision between these opposite
characters, however, is only one aspect of the play, the external one; a
more essential aspect of the conflict is the one within Johanné's psyche.

On the one hand, her inner self urges her to break the bonds of matrimony
to Khusa and follow the path outlined by Christ; on the other hand, her
feeling of obedience to the laws of society urges her to accept Khusa as
her only master. After a powerful emotional turmoil, she accepts the laws
of society and stays with Khusa in his home. However, within her inner
self she treasures her impecable love for Christ and His holy message.

Her inner victory over her immoral surroundings marks this dramatic sfory
with idealistic features.

Another work by Ukrajinka, with the subject of the tragic fate of the
neglected wife, is her lyrical poem, "The Forgotten Shadow," namely the wife
of Dante Alighieri. Ukrajinka surmises her plight, namely that although she
was Dante's faithful ccmpanior throughout his life, only Beatrice appears in
his poetry as his great romantic love.

An attempted parallel of the same motifs in the works of Ukrajinka's

Swedish contemporary, the playwright Strindberg, discloses a quite opposite
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caMe BoHa Oyza BipEHOp nozpyrowm iforo GypXJmBOrO TBOPYOro XuTTsa, Ta
Ha Bikm sGepersoca im"s JwoGomm JanTe zo BeaTtpiwe. Jecs YVxpainuka

BHecJsa 4YACTKY cBoe€l lcTOoTM B OCHABA TBOPM, uUM Bigasepkagmra csBii
rmloxnid ineaniamM y cnpuitMamni XaTTa,

NopiBHAHNHA 3 NoxiGHMMM TOAPYXHIMH MOTHBaMX Y cyuyacHuka Jeci
YkpalHKHE CJIaBHOT'O WBOZCHLKOIO rpaMaTypra A, CrpirzGepra mkasye Ha
nisxoBMTO BiZMIiHHE TpPaKTYBaHHA X1HruM y noApy&EnroMy X¥urTi, ¥ Crpimg-
Gepra=--me XopcToki, ceGeswlHL HesOGassHcoBaHi nocrati, saxl pyHHywoTh
*nria cBOIX wosoBixip, OZMHOKHM mapaJeJshHEM acrnexToM, sKHil BapTo
nigviTaTH, © Te, mo Crpiuxlepr sk 1 Jecs YKpalHxa BHECJAH YacTHy
cBoro 36oaisoro "s" y cBoY Apamm 3 moxpYXEBOD TeMaTHKOD. Toxi,
koan repoinml CrpluxGepra BEKJIVKADTL y uY4TAYa BLApasy # wacTKOBO
cuiBuyTrTa, repoiri zpam Jeci YxpalHKM BHKJEKADTS NOAMB i 3BOpYyUEeH -

HA--Ipu BHCOR1# oulmni rasaHTy 060X ApamaTypris.
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treatment of married women. His female protagonists are cruel, egotistical,
unbalanced; they destroy their husbands' lives. The only parallel moment
between these two authors in the related motifs is the fact that both of

them inserted an inner part of the self into their works.
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ABAPH I CJOB"JHHU
Omeasir Ipimax, I'apBapxchkmii yrinsepcuTeT

V ni#t nomopizi amBTop MimiMasbzOo o6roBop®e 3B"a3kuU esBponeii-
CPKMX aBapis 13 cepeaHboasificsruME Xoy-RaHaMd, sSK TaxOX He 3aii-
MeeThcs crnenisapHo "apaperxEM apxeogorigyHuM MaTepiguom", BiE koH-
OeHTpyE cBOM yBary Ha npoGJeMl 3B"gaxip nmomix asapamu Ta cusos'g-
HaM 3 TOgUKE norJaaay lcrtopii espasijicskoro crermy.

I,

Hacaumnepen zomomizau noxzae cTpYkTypy "immepii Homazis", auas
fIKOL NPONOHYyEe B¥uBaTH TepMiE paxXx. lle 6ysa zepxasa mpocdecionanabrmx
BOAK1B Ta ZoGipHMX rRynuis, WO ZoTpuMybuuch izei# peairi¥ crencsux
BllickxoBnx cow3ipB (Mannerbunde) LMKJ1IWYHO BLATBOPOERAJU TaKy CTENOBRY
ivmnepiv., Trniuumm TyT Oyxo ODuxaiwHe, a He ainifine Mmcrenus,

Apapu /Bxacrnao ncepro-asapu/ Bnepume mpuyau¥ sk BTikaui
Ha TepuTOpin momix OsimBerrmM Mopem Ta [IisriunmM KaskazoMm, Boum
OpuEecJH 6 co6ow Bizino Pax Ta BMimEAs YY peaaisymatu. Lis Toro
Oyxu noTpicui Taxi wieTs uuunuxis: I/ rpomi; 2/ maprhepm; 3/ Te-
prropis; li/ BorTum; 5/ memianumkm; 6/ xapul Ta s6pos. SaBAaAxE Be-
JUKOMY TaxaHTOB1 crOIX mpomizRmkiB, ncepgo-aBapk 3yMiJsm co6i

38063n0eYnTy yci Il YHHHAKE OpOTArOM OZHOTO AeCATHJIITTSH /558-

568/.
2.

B Hayui saraspHO npuiiaro, mo Hopzam /55I/ nozas y Beix
nmopapoSuusx romnorpadiyril gaui mpo Tpu BiTkm caos'am: I/ BemeTiB--
nisriyrosaxinuix cuaon"am; 2/ ckassiniB--mimrewEmx caos"an Ta
3/ anriB--cxizanix cuxos"sH., IpoTe woma srariza Topy Hopaama
BHSIBUJIA, MO L HayroBa "gorMa" He Mae nXepespHOY NizTpUMKH.

Hopnean ne mraxan cmoim samzamuan oL &TH reorpahiYHO-aHTpo-



...45_

THE SLAVS AND THE AVARS

Omeljan Pritsak, Harvard University

In this paper I will deal only marginally with the relations between
the Avars and the Jou-Jan, and will refrain from evaluating the "Avar arche-
ological materials." Essentially, I am setting out to revisit the Avars in
their relationship to the Slavs through the perspective of Eurasian history.

1.

First, I will examine the general structure of the phenomenon called
"nomadic empires" (PAX) or the rule by the professional warrior and merchant
elites over the Eurasian steppe, a creation of the bearers of a steppe war-
rior religion based on cyclical mythic thinking. The Avars, or more exactly
the Pseudo-Avars, had arrived first in the Maeotis--North Caucasus region as
fugitives. But they had brought with them the vision of a PAX and the capa-
city to bring it into realization, which required the usual six elements for
the "making of a steppe Pax": 1) capital (money); 2) partners; 3) territory;
4) warriors; 5) chattel; 6) provisions. Thanks to the unusual capacity of
their leaders, they succeeded in securing all six within one decade (558-568).

2.

Jordanes (551) is credited by modern scholarship with providing detailed
topographical data that confirm the tripartite division of the Slavs at that
time: 1) Venethae—-as Northern and Western Slavs; 2) Sclaveni--as Southern
Slavs; 3) Antes——as Eastern Slavs. The scrutinized examination of this locus
classicus reveals something different.

Jordanes' object in writing his work was not to present the geography
and anthropology of the Scythia of his time per se. That part of the world
(east of Germania and the Vistula) was of interest to him only because the
Goths had once lived there. His primary concern was to present the frontiers

of Scythia and their population in a general, timeless manner, delineating

«
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nosorivni zaii mpo "Cxmriwn" cmoro uwacy., Us wacTuHa semai /Ha
cxizg Bin DPepMani¥ Ta Bucuau/ LikaBHJa #orc Tigabkn TOMy, MO TaM
KOJHCE XHJM I'OTH, WO OyJax TIOJOBHUM IpeiMeToM lcTopii.

flxmo BiE 3ragye mpo BeHexiB 860 aHTiB, TO TijabKM TOMYy, WO
3 HUMM Magam zo Aigsa kopoai rorie /TepMmamapix s BeHenaMMy, a Bini-
Tapif#ft 3 antamu/, B To# wac /6a. OO p./ rotm ¥mav u mewmupiwui
Anictpa # Zmimpa # Tomy Hopaaw npmiimas aas auTie /3 axumm sx
CKa38HO BOWBAB I'OTChKHY KOpOJL/~-=TepETOpilo NMOMixX ABicTtpoM 1
duinmpowu,

Tum yacom TepmTopis cruaapiniBb, mo xuawm B IlaHHOHiY mozama
npaBUJbHO, 60 HOpaaH noxozms 3BizaTaM 1 MaB TouHi gaui npo up
TepuTopimw,

3.

ABapcrxka Pax mpolcmysasa B Cepezyi#t Epponi 6uaussko 250

poriB 1 sasmmuiaa no co6i nosaxumy cuaizx, HalimaXsrusimum IY 3zo-

OyTkOM OyJ0 BRHUKHEHHSI CJOB"SHCHKOY MOBH K lingua franca /xoﬁHe/

apaperkol nepxapu. Ha cpoiii "sopmimmi# repmropii", axow 6yas ay-
HajichbKa IpaHnus 3 BisadTier, apape noceswsBasZ BiRCLKOBAX KOJOC-
Hictis 1 mi mocesenus Hasmeagm "CraeBiniswm". Ca0BO CKJISEB €
PYHCHKOIO NOXOAXeHHA 1 osHauae "morpamuwumka", monmi6Ho ax caoba

BeHeZ Ta aHT, ¥ nuX BilichKOBMX IOCEJACHHSX MOBA Buxozuims iz cix

BHEpOOHJACS H& MOBY BHHOIO THIY #i SK Taxa MODr.Ja CAYMUTU 3aCoCoMm
CNiJRYyB&HHS B Aepxani,

e # O6yxe gymalicpke "npaGarToxismmra” caosau, npo aky ara-
Ayc pezaxTop "lloBicTH BpeMmeHEExXx JaiT". Iicsas ynaaxy asapchxoi Pax

po3BUHy MCS caoB"gsHehrkri wMomHI rpynya, AOTPHUMYyOYUCH Y¥e HOBOY IO-

aiTAyHOY reorpadil,
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points of orientation first from the southern and western perspective
(Pannonia with its bounderies from Morsianus Stagnus/the Neusiedler Lake
to Novietunum Novae), and then from the northern and eastern perspective.

He inserted associations, digressions, etc., into that presentation
(from earlier sources), but his data always had to do primarily with the
affairs of the Goths and the Getae (because he equated the two). Jordanes
added the Venethae, whom he took to be the ancient Vistula Venedae, be-
cause they fought with the Gothic king Hermanarich (d. 375), and he intro-
duces the Antes only because of the terrible vengeance that the Gothic king
Vinitharius (f1. 400) took on them. Since at that time the Goths lived in
the Ukrainian "Mesopotamia" (the region between the Dniester and Dnieper
rivers), by "abstraction'" Jordanes put the habitat of the Antes there.

Hence, Jordanes' introduction does noﬁ contain "priceless'" information
about the topography of the alleged three branches of the Slavs around
551 A.D., as scholars have generally believed. Rather, Jordanes timeless
systematization, grouping the Venetae, Sclaveni, and Antes together, was
done not on the basis of ethnic or linguistic criteria (Jordanes was not
yet familiar with German Romanticism!), but because these were three simi-
lar frontier warrior institutions.

3.

The Avar PAX, which existed throughout Central Europe for a period of
250 years (568-796), left an indelible mark on European development. Dur-
ing that time, the local peasants, disparate in language, with their hori-
zons going only so far as those of their hamlets, were uprooted and brought
together into larger communities in military colonies on the Danube frontier
(the Sklavinias), thereby setting the stage for the development of the Com-
mon Slavic language, capable of serving as a means of communication for a

larger territory.
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Speakers of this new lingua franca now began to appropriate the profes-

sional term Sklavin (of Proto-Bulgarian origin) as a self-designation, which
was to result in the illusion that an ethnic consciousness had previously
existed in the remote Proto-Slavic period.

The old traditions (especially that of the Povest' vremennykh let)

about the origin of the Slavs along the Danube should not be understood in
the Romantic notion of an Urheimat ("original home") from which the Slavie
ethnic tribes migrated in different directions. Instead, it refers to the
period of Avar military colonies along the Danube limes, where untutored

parochial uprooted peasants were trained and recast into larger communities

and developed a more sophisticated lingua franca.

The activity on the Avar-Byzantine frontier was a requisite stage for

the future development of the Slavic cultures and nations.
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[IODJIAM IBAHA SPAHKA HA JIITEPATVPY I JITEPATYPHY KPUTHRY
Borzan Pomanernuyk, Hisrapewrxui yHiBepcuTeT

Ipan $paHko 6yB y cBoeMy uaci, B ocraHHix 30-Tm pokax
XIX-ro # mamowaTxky XX-ro c¢T,, HAlBU3HAYHINMM JN1TEPATYyPENM KpH-
TUKOM i TeopeTMKOM JiTepaTyp¥ HPOTATOM MailiXe 4O poris, fioro ai-
TepaTypHO-KpHTHYHA nisapuicTs Oyaa TicHo oB'ssana 3 posBUTHOM
pizro? Ta empomeiichrkol airteperypm ## xireparyposrascTsa. BiH
oyB pcianannﬁ 3 yciumm sirteparypHuMu Teopiamm csoro uwacy 1 nome-
pearix Bikis saxizuroro ceiry. B cadiﬁ mpaxkTuli IPaHEKO BMKOPH -
CTOBYB&B ZOCANHEeHHHS epponelichrkOl KPHTHYHOY ZyMKH, XO0U 3 LOIKHMU
Teope THKAMM He 3rozXyeaBcd 1 croY KpHTUYHI AYMKM IIpO HEX BHpas-
HO BHCJOBJMBAB, KpETHMYHAM OKOM BlH AmBMBCca Ha QHTWUYHOIO ApucTo-
Teast, ¢paxuyssxoro JleMeTpa, EnnexeHa, EpyHeTncpa, Himenupxorc Iep-
maxa Bapa, Epixa IluizTa, pocilicexoro JoGposwdopa, YKPRIHCHKOI'O
OroxnoBepxoOro Te iHi,

Ha oéxosi TOrOYaCHUX AYMOK $paHKO 306yAyBaB co01i BJIACHY cCUCTeMYy
norisnis, B axux BigroMmiE 1HmmX TeopeTHxiB, eBpomelichxux i pociy-
CbKEX ZNOCHTHL BHpasHuii, IlpoTe B Hioro TeopeTHUHuX MIpKyBEHHsSM € 1
fioro BaacHi ayuxn, mo 6yym BlpolpaXemraM ioro csiToruany, sxowy,
Mix imuwM, HesasexHo Biz OyAb-sxkEX BrUBlB, mpuTaMaHEa OyJga 0col-
JEBA puca~--niuoKe NoYyTTs cniasHoTHocTn 1 HaniornagapHOY IHpHEHA-
JoXHOoCcTH, IHmMEMU cJuOoBaMH, PPaHKO OYB JOAWH2 HACKpisp rpoMarncrka
i Bacxpises EHagioHasbpHa, 1 me BigmoOpasmsocs B #oro aiTepaTypHil
TBopyocTi 1 xpuruyuil alaapHOCTi.

Roro morasizm ma aiTeparypy # xiTepaTypHY KpPUTHKY BHSBHJIMCS
B 68raTpoX KPHTHYHHX cTaATTAX 1 B AeKiNbLKOX TeopeTHYHHX Npansx,
K1 noresy®Th PO3BUTOKR Hono JgiTepaTypo3HaBuuxX nmoraszin., 3razacMo

TyT TP¥ rososHimi 5 BEX:
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IVAN FRANKO'S VIEWS CONCERNING LITERATURE AND LITERARY CRITICISM

Bohdan Romanenchuk, Niagara University

During the last thirty years of the nineteenth century and during the
beginning of the twentieth century, that is for about forty years, Ivan
Franko was the most prominent Ukrainian literary scholar and critic. His
critical work was tightly connected with the development of Ukrainian and
European literatures and their literary criticism. He was well versed in
the literary theories of the Western world of his time and of the previous
centuries, although he did not always accept these theories and very often
~ expressed his disagreement with them. He looked critically at the ancient
Aristotle, the French Jules Lemaftre, Emile Hennequin, and Ferdinand
Brunetiére, the German Hermann Bar and Erich Schmidt, the Russian Nikelaj
Dobroljubov, the Ukrainian Omeljan Ohonovs'kyj, and others.

Based on the views of that time, Franko built his own system of ideas
in which the views of European and Russian literary scholars were well re-
flected. But in his views were also his own thoughts and considerations

which reflected the Weltanschauung characteristic of his thinking by showing

its independence, its profoundly interconnected ideas, and its national back-
ground. In other words, Franko was truly social and profoundly national--
features obvious in his literary work and in his literary scholarship.‘

The discussion of his views concerning literary work and its criticism
are found in a number of articles and in some larger scholarly works. Here
we will mention three main works:

1) "Poetry and its Position in Our Time" (1875-76),
2) "Literature: TIts Tasks and Its Most Important Features" (1878),
3) "From the Secrets of the Poetical Work" (1858-99).
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I/ "lloesis i It cramoBmCLKO B Hammx ppemenax" /I875-76/,
2/ "Jireparypa, YY sapzanns i makmamsimi mixu" /I878/,
3/ "Is cexperim moeTmuynoY TBOpuocT:m" /I898-99/.

B nmepmi# crarTi, SKy BiH Hammcas me SK CTYAEHT yHiBepcuTcTy,
¥paHKo cTOSB ZOCUTH BHpasHo HA igeasicruywmx nosmuiax i xoHcosi-
AyBaB norasny sexizuix reoperurkim--ApmcroTess, JecclHra, lilaaepa,
l'eprepa, $imepa Ta invmmx 1 BBaXeB noesiwn "JusuBinyasiayBaHHAM
ineaxay". Ibeamerom noesiy Bim yBaXaB XUTTS, AN SK ZOBIO B HbOMY
Tale ickpa OoXoro nyxa--peamu, rapmoEisa ¥ xpaca. Bin cTOAB IpoTH
lneanisaniy *uTtTa B moe3l), 60 BOHO HepeasbHS 1 JVIOLAM HoJOCTYIHS,
K Taxox OyB mpor® BipHOro BlaoGpaXemus /imiTtauiy/ #mTTs, GO B TOMY
xmrTl, KpiM mo6poro, BiH GauuB 1 3ae, noraHe, SKOro He Tpeba iMirty-
BaTH, GO BOHO He mizmocuTs JoavHZ, Bl xoTiB BizOoOpaxyBaTu u¥ moxa-
syeaT Tarky ziiicmiers /FurTa/, B axiff Mo®Ha sHaliTM ickpy GoiecTsa,
ce6ToO BeJMy, rapMoHinw # xpacy.

B npyﬁiﬁ craTrTi, Hanmcariii nix sBoawBOM JeKTYpPH pociiichrEx
peBOomoUl #HRAX ZeMoxpaTiBm, $paHKO CTBEPARYE, MO JiTEepaTypa IIOBHHHA
6yTH ofpa3oM X;mTTst, mpani, AyMok i morasziB cmoro wacy i NOBHHHA
TAKOX aHasiayBaTH onucaHl daxTH XUTTS Ta BEABASTH 1X IOpUudHM |
Hacaizxu, iX spiecr i ymazox., Orme, xiTeparypa mosurHa 6yTH "pobir-
HENO® HA NoJal JABDACBKOrO noctymy", a IY MeToze mIOBMHEHHA GyTH HayKoO-
Ba, Tyr BlH nomycras BizoGpaXenHs XmTTa B yciif doro mosHoOTi, MOoBuaB,
"Bel CTOPOHM XMTTS MaTh IpaBo AZOCTyny ao mryku" Jumcreursa/. Haiyi-
BAawa Uigap JaliTepaTypm Ta caMa, MO i HaykR--JOZCBKA OAMHMLA, 1Y BHY-
Tpimri# cmir. A ockiapkm ¥mTTH OoZMHMNI HesBiaziswbHe BiA rpomazchkoOrO,
TO 38BASHHAM JiTepaTyp¥ DO3KDHBATH i aHa i3yBaTH IPOMSLCEKE XUTTH.

B TpeTi#f crarri, nalimommi# 3 ycix i Halicixpme spiaiii, pamxo

TOBOPATH I'OXOBHO NPO JITePATYPHY KPHTUKY 1 BHCJOB/NETLCA KPATHYHO
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In the first article, which he wrote still as a university student,
Franko represented clearly his idealistic positions by consolidating the
views of Western scholars——Aristotle, Lessing, Schiller, Herder, Fischer,
and others—~and by considering poetry as the "individualization of an
ideal." He considered life as an object of poetry, as long as it con-
tained the divine spark of greatness, harmony, and beauty. Franko was
against the idealization of life in poetry, because it was unreal and
inaccessible for human beings. He was also against the faithful por-
trayal of life (imitation), because in life, in addition to the good, he
saw also the bad, which he said should not be imitated because it does
not elevate man. He wanted to portray only that reality (life) in which

one can find the spark of divinity necessary for greatness, harmony, and

beauty.

In the second article, written under the influence of Russian social
democrats, Franko demanded that literature be a picture of life, work, and
thoughts and views of the time. He also demanded that it analyze the facts
of life, its causes and results, its growth and decline. Thus literature
should be a "worker in the field of human progress and its method should be
scholarly." Here he allowed the portrayal of life in its fullness by saying
that "all sides of life should be portrayed in art." However, the highest
purpose of literature should be the same as that of the scholarship--human
individuality, its inner world; and, as the life of the individuality is
inseparable from the social life, so the task of literature is to analyze
and portray life of the society.

In the third article, which is the most extensive and the most mature
of his critical works, Franko speaks aboutkliterary criticism and analyzes

various scholars, in particular Lemaftre and Bar. He specially treats
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nmpo plsHRX TeopeTuUkriB, 3okpeMa npo JeMerpa, Bape i [Jobpouwborna,
OcragHbOTO OcyxXye 3a ioro "peaxarHy xpmrTuxy", AKy BiE IpPONOHYyBaB,
a2 axy dpanxo BlakmzaB, Sx Taky, wo "HexTye Mmcreunrso', B mromy me-
pioal &panko Map yXe BHpa3HRH odpaa'nireparypﬂoi KPHTHKH, £xa, Ha
fioro xayuxy, nmopununa GOyrTm: a/ecreTrwysa, 6/ ncumxosoriuma, B/ couioso-
rivyra, Uag xoHuenuis NepexkJuKkacTbes IeBHOw Mipow 3 Teoplew dparuy-
3bKOPO TEOpeTHKA ecToncuxoJora Euissag EHHexkeHa, &Jge 3 NOBaAXHAME yXH-
JaMu B HanpsaMml HayxkoBoi kpmrTukM 1 noplsHAsbHOIL MeTOAH,

Ha JireparypBy TBOpuicTr BIiH AUBHBCS Malike HesMIHHO--gK Ha
cycuinbHy 4WmHHicTp i3 cycniubHAMU 3aBIaHHIMU,

Norasizu dparka Ha icropim aliTepaTyp¥ He BXOLSATH AO LULOTI'O PO3 -

rasaay.
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Dobroljubov and his "real criticism," which he rejects because, in his opin-
ion, it "neglects art." During this period Franko held a clear idea of liter-
ary criticism; according to him, it should be: (a) aesthetical, (b) psycho-
logical, and (c) sociological. This concept reminds one, to a certain degree,
of the theory of the French aesthetic psychologist Hennequin, but with a
serious deviation towards scholarly criticism and the comparative method.

Franko considered literary activity a social activity which should
function socially.

Franko's views concerning the history of literature are not considered

in this investigation.
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DJATOJIMYHEI YPHBKH BHSIBJEHI HEJABHO HA CHMHAL d JESKI MIPKYBAHESA

W00 3PABKIB VKJAJZY HAWPAHIUMX [VIADOJMYHUX PYKOILCIB
/ TeMa iawcTporama mposiprkamm/
Irop lleByenrko, I'apBapichkHi yHIBepcuTeT

Y I975 p. BUSBJIeHO 3HAUHY KIJBKICTH DPYKONMCEHX YPHBKIB ¥
MOHacTupil cB, Karepunu He CmHal, mo moxozsTh 3 ¥ nxo XVIII cT.
i Hanucanil TakMMM MOBAME: I'DOIbKOH, CHpliickkow, PPYSEHCHKOL 1
nepxoBHO-caoB"gHeprkoOw, 1979 P. s ZAlcTaB zZos3Biu OrsgHYTH U mwe pas
3po6uTHE KiJapxa cBITAMH YypHBKIB HerpeUbKEX pyKoONmMucls, wWo CyJad B~
apreni Ha Cmmal I975 p. Hearil 3 mEux Gysu BM3HaHl 3a rpy3uHCbKi
nepwaMy nocJaizrmkamu cuHalicsrmx 3gaxipox, Ui ypusxkn BUABH UCH
rrarosuyHUMM ¥ Togl crTaJso scHMM, WO HaJeXaTh 2OH¥ J0 EHalipariwmoil

no6m caos"sHebkOrO nNUChEMeHCTBA, npapgonoxifHO nO uacy 3 -lepex

II00 p.

¥ nepmiit gacTurl nomonizmi oOCroBOpPHETBCHE TEKCT I[UX YpPUBKiIB
nopsif 13 rpeupkEMu gXepeJaMd @ NepBIlcHEMM pyxomucaMu, O SHUX
ul ypEeBx# HaJgeXasu, YpUBKE MicTaTe y co6l Moaursn Ilepuioro i llocTo-
ro Yacy Ta MOJUTBH noanKbeBQipﬂi. Bci 3pas’km gag IUX YOTUMPLOX
MOJIMTOB-~-rpelbki i YX MOXHa 3EHaliTy B Halipanimomy IpeLUpbKOMy MOJUTBO-
caopi 3 YIII cr., OrXe lmomBipHO, mO Hamil pJarosmyHi YPHABKH NOXOLSTH

3 MoAi6HOY HMepKOBHO-CJOB"SHCBHKOL KHHDHM, SKOY YaCTHHY FABHBRKXTILCH

BiamoBigHO TpeGHMK 1 cayX¥e6HuK. Ocrigpxm icHye BeJunxa noaicHicThk

moxo Jsexcmru, MopdosaoriY¥, npasonucy, imimiasis i camoro nucrMa Mix
HOBOBHAiieHMMu ypupxamu Ta Bigovum "CumalickraM MosvyTBOCJOEOM", axo-
ro 3Ha4YHa vacTuHa poci s0epiraersrca Ha CmHal, ul ypuepkM Halimpasro-
noxiorime EHaJsexaTh 4O UBOI'O PYKOMUCY. ICHYE OZH&K MOHII NpaBIoNofiGHa
MOXIMBiCTH, HO HAJNOXATH BOEY ZO iHMOY GOrocsyXG0BOY KHUIH, 3BEHOT

s

qaCOCJOBOM, SIK& NUCHMOM 1 yxaazoMm maiixe ToroxHa s'"CrEalichbrUM MO-

suTBocaoBoM", Moma ypuBkiB Ta IX BRJASA 4O HAIMX SHAHD IpO I'PEeUbKO-
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THE GLAGOLITIC FRAGMENTS RECENTLY DISCOVERED ON SINAI AND SOME
THOUGHTS ON THE MODELS FOR THE MAKE-UP OF THE EARLIEST GLAGOLITIC
MANUSCRIPTS (WITH SLIDES)

Thor Sevéenko, Harvard University

In 1975 a large number of manuscript fragments ranging in time from the
fifth to the eighteenth centuries and in language from Greek to Syriac,
Georgian and Slavic was found in the Monastery of St. Katherine of Sinai.

In 1979 I was allowed to inspect and to retake several photographs of non-
Greek manuscript fragments that had come to the fore on Sinai in 1975. Some
of them were identified as Georgian by those who first worked on the Sinai
finds. These fragments turned out to be in Glagolitic and it became apparent
at first sight that they belonged to the earliest period of Slavic writing,
and dated from probably before 1100.

The first part of this paper deals with the text of the fragments, with
their Greek sources, and with the manuscript to which they originally must
have belonged. The fragments contain prayers of the Third and the Sixth
Hours and prayers belonging to the beginning of the Vespers. The models of
these four prayers are all Greek and can be found in the earliest (eighth
century) Greek Euchologium, or ritual book. Thus our Glagolitic fragments
are likely to come from a corresponding Slavic book whose parts are célled

Trebnik and SluZebnik respectively. Since there are great similarities in

language, morphology, spelling, treatment of the initials, and the script

itself between the new fragments and the famous Euchologium Sinaiticum,

still preserved in large part on Sinai, it is most likely that the fragments
belong to that manuscript; however, a small possibility exists that they

belong to a different service book called the Horologion or 6asoslov,

which in respect to script and layout would be virtually identical with
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caos"aucerxl mapasesl KOPOTKO OGTOBOPRKTBHCH B 38KJINYIVIX DEUYEHHSX
nepwol wyacTUHM gonorizil,
Apyra uactura gomosBiAl TopxacThCA WLMADMOro TIXTaXHs 3PA3KiB

AXS Npukpac i 3aragsHOro ykJaaAy He TiabrY HOBO3HAUWZEHHMX YyPHBKIi3,
aJge i paHHiX raarosnyH#X pyxonucis ysarasai. Xow TercryasbHUi nig-
KJI8J4 LMX PYKONUCiB nepena¥Ho cXizH1#d, spaskzZ zgag icoMmosuyil ca-
XigHi, a came irtaailicpkO-rpeupki pykonucu, T. 3H. rpelbril pyxo-
nucH, BuroTopiawzaEl B nimaxenniid Irtaniil. isg niaTpuMxE Liel Tesnm
ZOoZawnThCs 4YUceJabH1 napaJesi Mix raaroJuaiyHUMM DyKODIMCAMU Halpari-

(X

ol AOOM i pyxomucawMm, ski HanenHo Mo¥Ha JbonagaisysaTH B ITagsiy

1 axl mamumcaxi uix IX i XI cTt. Ui mapasesi OXOMaOo0Th TAKO¥ 2BMYAi}
NOKPHBATH 3a&roJORKH BepcTBOR Hapl¥, BXARATU HeIBHUYALHO BeJrKi iHi=~
Oiagu, cnenisuasrl THnNM 34CTABOK AJY PO3AIMOBAHHS ULCTHE TCKCTY,
Aesrl opRaMeHTaspHl pmcn B iEinmiaaex, Toroxmi guas 060X rpyn nyko-
nacis. Bpemri, ni mapaseusi BHABAARTBCS ¥ CIOJNYYEHHSX NEBENX KOJbO-
piB, ax XopToro i BOXPECTOr'O, HETHUIIOBMX AJS BIACTHBOYL BizsamTii, Ta-
Kl cHosydYeHHS 3HAXOZSTHCY €K B iTasidichbro-rpeupkux, Tax i B paHHbBO-
rJIAroJUyYENX LEepPKOBHO-caOB"SHEBKEX pykomzcax,

B ocrtapniy wacTuHi gomosizi oGroOBOPWITHCST MOXIMDIL WISXH PO~
HUKaHHg BIIUBiIB 3daxony Ha BaaraiichrkHil misocTpis B XI c¢T., lMoma TyT
TAKOX IIpO Te, ax napaJseai 3 iTanilicekO-rpenpxuUMM PpYXOTLCAMHI MOXYTh
AOIOMOI'TV B YyCTAHOBJEeHH] BIiAHOCHOI XpOHOJOT1Y PAHHLODJAATOJNUYHEUX
pyxomuciB, ABTOpP ZOXOAAUTH MO HECTOZIiBAHOIO AJAsi ce66 CAMOTC BHCEOB-
Xy, mo "Accemani¥s sBin", sarassHo BusHAHUY HajlcTapumM i3 nux py-

konvciB, Moxe OyrTH HalinismimmM,
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the Euchologium Sinaiticum. The language of the fragments and their contri-

bution to our knowledge of Greek-Slavic equivalents are discussed briefly in
the closing sentences of the first part of the paper.

The second part of the paper addresses the broader question of the mod-
els for the ornament and general make-up not only of the newly-found frag-
ments but of the early Glagolitic manuscripts in general. While the textual
models of these manuscripts are predominantly eastern, the models for the
make—~up are western, namely Italo-Greek manuscripts, that i1s, Greek manu-
scripts produced in southern Italy. Numerous parallels between the Glagolitic
manuscripts of the earliest period and manuscripts surely localized in Italy
and written between the ninth and eleventh centuries are adduced in support
of this thesis. These parallels extend to the habit of putting a layer of
paint over titles; the use of inordinately 1arge initials; the use of a
special kind of bands to separate parts of texts; the appearance of some
ornamental features in the initials, identical in both series of manuscripts;
finally, they extend to the combination of certain colors, such as yellow
and ochre, non-typical for Byzantium proper; this combination occurs both
in Italo-Greek and early Glagolitic Slavic manuscripts.

The final part of the paper discusses possible channels through which
influences from the west penetrated into the Balkans of the eleventh century;
it also deals with the contribution that parallels with Italo—Greek manu-
scripts can make to establishing a relative chronology of the early Glagolitic
manuscripts. The author comes to the result, surprising to himself, that

the Codex Assemanianus, generally considered to be the earliest among those

manuscripts, may be the latest one.
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COBICTH BIKY: IIOE3IS CBATOCJABA KAPABAIICHKOIO

fip CoaByTHu, AsbCepTchbkUl yHiBepcureT
Cepen pyXxy mnpeBo3axHcHUKiB-~Oararto noeTiB, Bla BHpP&a3HO Tpa-

AUUiHHMX Zo SBHO MozepHicTUuyHEX, Srkmo, cxaximo, Irop KaauHe n 1

1de

moyecTM Bacuar CTyc penpesaeHTyTh MogepHicTcbrl Teuil B aiTepa-
Typl, Iman CBlTJuHuHUZ--HaAnNpaAM, OJH3BKUHK O TBOPUYOCTM KUIBCBKUX
HeOokJsicMriBs, To CBaTocsaBs KapamaHcwhrxuid /Hap., I192C p./--ue ruro-
Buii npencTarHUK Tpaauniiinol moesiy 3 BUPa3HUME peBOJLLLIAHUMI MO -
THBaMH,

J cBoYi#i ocHorl peausicrTuvyna Tropuwicrs C. {apa8BAHCBKGCI'O 4YACTO
3afapBJseHa HeOpPOMAHTUYHHMU MOTHBEMU CopoThOMU 34 clpaBeAJuBicTsh
¥y cycuiabpersil, 3a HanioHaJsbHe BH3BOJIEHHS, 3a cBOCCAY AJS HapOAlB
1 T.n, 3BizZcy BUNJHUBAE HODPOo HEHABHCTH LO 3arapCHUKA --4YEpPBOHOIL
MockBu, HOBiTHBOI Ta ozHOuacHO # agaBHBOIL B'ssuyni gas Hapoais,
fxl Maau wu MapTp HewacTs MeXyBaTHU 3 HLUM JJVIOYMHHEUM 1 XOpCTCKUM
MosoxoM,

He sBrnsgxose y C. KapaBaHCBhKOIro sanikaBJCHHS DOMAHTIKOM
FafipornoM, TBOpleM cUJbHUX I BOJBOBHX XapakTepim, coHeTaMu Lex-
criipa, a 3 kKJsicHuYHOYl yrpalHchbkol JsiTepaTypu--riepenycim Tapaconm

[ . n » "
lle pyenxoM. 3C6ipka CyTwmuxa 3 TalidyHoM /Bantumop: "Cmosocrun",

1980/ --nepma xHUXKA noeTta, o IpoBiB OaratTo PokiB y PaAsTHCHKHMX
TopMax 1 wa sacaanri, lo¥ro I979 p., 3aBASKE aMepUKAHCBHKOMY
ypanopi, riH BuUpBascg y BiapHMK cBiT. AHauisoBi uvore BUIBHHS
Ta 1HUWMM TBOpaM oeTa 1 NHpHCBAYEHO CTATTO.

"ComicTr Biky: Hoesis CeaTocsasa KapamaHcrxoro' --mpalls 3
HUKJIYy, B SKOMy &BTOp DPO3DJSZAa€ TBOPYicTsr yKkpalHCbKUX IIpaBoO3a-
xucHuris-~I, CeiTawmunoro, B, Ctyca, I. KauaumHuys, 17, Ocagyoro ta

imw, lUe¥ e LMKJ € CBOro pogy NIPOJOBXREHHSIM TeMi, NOoYaTnNl NHEMKKOR

PoscTpluasua Mysa /LeTpoiit: "Ipomerel, I955/--2Hr.iOMOBHE BUIBHHS
The Muse in Prison (Jersey City: 'Svoboda,' 1956).
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CONSCIENCE OF THE CENTURY: THE POETRY OF SVJATOSLAV KARAVANS'KYJ

Yar Slavutych, The University of Alberta

Among the dissidents there are many poets with various views from the
clearly traditional to the obviously modernistic. While, for example, Thor
Kalynec', and, to some extent, Vasyl' Stus represent the modernistic trends
in literature, Ivan Svitlychnyj's views are closer to the Kievan Neoclassi-
cists, and Sjatoslav Karavans'kyj's (born 1920) views are representative of
traditional poetry with distinct revolutionary motives.

In general, the realistic creativity of S. Karavans'kyj is very often
colored with Neoromantic motives depicting the fight for justice in society,
for national liberation, for freedom of the nations, etc. Such a viewpoint
accounts for the origin of his hatred of the unlawful occupant, red Moscow,
the new and the old prison for the nations that bordered or are bordering
what he calls this criminal and ferocious Moloch.

Karavans'kyj's interest in the romantic Byron, a creator of strong and
resolute characters, in Shakespeare's sonnets, in Ukrainian classical litera-
ture, and, in the first place, in Taras Shevchenko is quite obvious. The

collection Sutychka z tajfunom (The Encounter with the Typhoon, published by

"Smoloskyp," Baltimore, 1980) is the first book of the poet who spent many
years in Soviet prisons and in exile. He was rescued by the American.govern—
ment in 1979 and brought to the free world. This article deals with the
analysis of Karavans'kyj's collection and other works by the poet.
"Conscience of the Century: The Poetry of Sjatoslav Karavans'kyj"
is a work from the cycle in which the author considers the creativity of
Ukrainian dissidents—-Ivan Svitlychnyj, Vasyl' Stus, Thor Kalynec', Mychajlo
Osadchyj, and others. The cycle is a continuation of the theme began with

the work Rostriljana muza (Detroit: 'Prometej," 1955), the English edition,

The Muse in Prison (Jersey City: '"Svoboda," 1956).
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YKPATHIKA B MIXHAPOJHI# BIBJIOIPASII
MLA INTERNATIONAL BIBLIOGRAFHY

fip CaasyTny, AubCepTCBKHE yHiBepcuTeT

AMepuKaHchbKe TOBS&PHCTBO BHKJ8AA4Y1iB HOBITHiX MOB--Modern

Language Association IovuaJo BHZaBaTH OlGaiorpadin HaykoBoI Jlirepa=-
TYyp¥® 3 JirTepaTypo3HascTBa 1 MOBO3H&BCTBA lle B ABAZLUATHX DPOKAaX,
Ase rozi myxaTu Tam yxkpaiHikm! loapageThcs BOHA JHEMlEe nicJas Apyrol
¢cBiTOoBOI Bi#HM, xoJm mepWil ykpaiHchxil HayxoBLI mpuilXesw Zo AMepu-
Kn i Kamazgu, Yce X Taxu gemo OyJao # panime, zoxpema B AHDsiY,

Ho xispxa mosmoi#t yxpaiHikM 8HaXoZuMO B pluHHxaX MiXHapoA -
Hof Gicaiorpadii, mo Bmimsam y cBiT mporarom n'sTrecaTmx poxis.
Hamp., y Balixpamux sunaaxex Syxo rTaxe: I1959--20 nosnuii, I960 -~
27, 1961--47. lle 6yB uwac, KOJH IOCTAYAB YKpalHChxi MaTepisuam fip.
Pyauuusxuii, Tpoxm noxpames CTAH yKPalHIkM B HacTymHi poxm: I96L--
59 mosuniit, I1967--63, 1968--98, PeecTpymasu Ii mepeBaXHO Npodeco-
pn lleECcHALBAHCHKOPO YHiBepcHTeTy a60 IxR1 cryzeHTu,.

Ha samnpowenus Gidniorpé¢iqaopo xomiTeTy MJIA 8 mepeCpaB yKpalH-
cprri Bizzia I969 p., xoau BmplueHo BmAzaBaTM OGidsiorpadino KOMHOIO
POKy B TprOX ToMax /yxp. JiT.--B ApyroMy, yKp. MOBa--y TpeTbhoMy/.
3 nomoMmorom cmHa BorzaHs Ta, iHomi, iHNMX CTyZeHTiB, S po3byayBas

peecTPpyYBAHHA yKp&iHirkE 3 ycmoro cmiry, Bcima MOBAMM, 710 TaKUxXx Ha-

caizxin:
Pik JiteparTypa MoBa POSKJI B OP Pasoum
1969 279 178 6 Le3
1970 521 166 37 724
1971 1361 ' 290 112 1651
1972 1102 3217 22 1443
1973 1517 358 k2 1917
1974 1747 302 52 2101
1975 939 231 6 1176
1976 1131 130 9 1330
1977 748 203 9 940
1978 1131 236 57 1424
1979 1225 237 90 1552

198¢C 1787 308 105 2200
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UKRAINTAN PUBLICATIONS IN THE MLA INTERNATIONAL BIBLIOGRAPHY

Yar Slavutych, The University of Alberta

The Modern Language Association began to publish its bibliography of
scholarly literature in the fields of literature and linguistics in the 1920s.
It did not include Ukrainian publications. These appeared there only after
the Second World War, when the first Ukrainian scholars arrived in the United
States and Canada. There was some mention of Ukrainian publications earlier,
but only in England.

We find some Ukrainian entries in the International Bibliography

during the 1950s. For example, in 1959, there were twenty publications men-—
tioned, in 1960, twenty-seven, in 1961, forty-seven. At that time, the

Ukrainian entries were submitted to that Bibliography bv J. B. Rudnyc'kyj.

The situation improved somewhat with the coming years: in 1964, the

Bibliography showed fifty-nine publications, in 1967, sixty-three, in 1968,

ninety-eight. These publications were registered and submitted predominantly
by professors of the University of Pennsylvania and their students.
In 1969, following the invitation of the Bibliographical Committee of

the MLA, I took the responsibility for the Ukrainian section of the Bibliography.

At that time it was decided to publish the Bibliography in three volumes

annually (Ukrainian literature in the second volume and the Ukrainian lang-
uage in the third volume). With the help of my son, Bohdan and sometimes
of other students, I began registering Ukrainian publications on a world-wide

basis and in all languages; I achieved the following results:

Year Literature Language Folklore Total
1969 279 178 6 463
1970 521 166 37 724
1971 1361 290 112 1651
1972 1102 317 22 1443
1973 1517 358 42 1917

1974 1747 302 52 2101
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Kpim sasHavenmx Maiixe ITO000 mosmuii, mMO OXOMINITL HKHHUXKH,
ctarTl Ta Ba¥XrwpBiml peueHsil Ha BUAAHHS, KIJBKA COTEHL IraceJ pos-
kaAzaHo mix pociiicprxon, moabceron Ta ixmmMm aiTepaTypame; Hamp.,
CTaTTs, HagpyxoBaHa yKpalHCBKOHO MOBOM Ipo Hexpacosa, noMmimeHa B
pociiickkoMy Bianisi, a crarTd npo CaOBALBKONO~<=B IIOJHCHKOMY.

Y ponosvinl posragHeHO TpyaHoml Oilaiorpagiusol mpani, Hase -
ZeHO oOCTaBMHN, B SKHX JOBOAUJOCH 36HPaTH YKPalHIKYy, & TaKOX BH-
CJOBJEHO NOpagy AJsa Maii6yrEix 6idsiorpadis, ar Bizsoiiosyearu, Hamp.,
Teopara IpoxonomBuua, MeserTis CmorpmObkOro 4x "CJuoBo © noJky Irope-
BiM" nuaa yxpaixepkoil alTepaTyp® ud KyJBTYPZ B3araJsi, 3BEepHEHO 0OCO-
OJUBy yBary Ha BHeCeHHA B Oilbxiorpadin amime TEX BUZAHB, MO IX
6i6xiorpad Gayup Ha BaacHl oui--H1 B axoMy pasi He MOXHa AOBipaTH
immaM, 6o moMmmuxm, Sk npaBRJoO, CyAyTh HOBTOpwBaTHCA, Hamirsr cami
ABTOPH YaCTO NoxewTb BizoMocTi 3 mam"sTm, 2 le NMPU3BOAMTL IO HE-
MHEYYRX HeTouHOCTell. IliaxpecseHo Taxkox norTpely BHEeCEHHA HAayKOBUX
/a7 HaBiTH nomyaspHo-HaykoBuXx/ cTaTTel 3 eTHiWHOY NpecH--3 OPASAY
Ha Opakx CyYTO HAYKCBHX NeplofuvyHwX BUZARp Yy ZAldcnopl w¥ IIax pollno-
pOmMeHHi,

Yxpa¥rike B Mixmapoariyt 6id6aiorpadii--ie BaXiuBe, IpecTHXeBe
sacBizuernHs yxpalHChKOY IyMaHiTapHOI HayKH, #oro sa Bcaky uiny

Tpefa IpOZOBXyBaTH i IIOoMpIOBATH,
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Year Literature Language  Folklore Total
1975 939 231 6 1176
1976 1131 190 9 1330
1977 748 203 9 940
1978 1131 236 57 1424
1979 1225 237 90 1552
1980 1787 308 105 2200

In addition to the above-mentioned approximately 17,000 entries which
include books, articles, and important book reviews, some few hundreds of
Ukrainian entries are scattered among publications concerning Russian and
Polish literatures; for example, an article published in Ukrainian concerning
Nekrasov was placed in the Russian section and an article concerning Slowacki
was registered in the Polish section.

In this paper we will present the difficulties of bibliographical work
and we will show the conditions under which we collected Ukrainian entries.
We will also provide advice for future bibliographers on how to regain to
Ukrainian literature and culture in general such literary personalities as

Teofan Prokopovych, Meletij Smotryc'kyj, and such works as The Tale of the

Campaign of Thor. We will pay special attention to the fact that the bibli-
ographer should register books which he saw and handled himself in order to
avoid mistakes and unnecessary repetitions. Even authors themselves often
supply erroneous information which makes the bibliography inaccurate. There
is also a need to enter into the bibliography of scholarly (or popular—
scholarly) articles from the ethnic press, because in this field there are
no scholarly publications in the diaspora.

The Ukrainian publications in the International Bibliography are an
important fact demonstrating the development of Ukrainian humanistic scholar-

ship. This work mut be continued and disseminated properly.
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KHUIB ¥ NOE3IY YKPAIHCBKOI JISACIOPH

Mukousa CrenzHeHKO, YxpalHchbka Moruagrchko-MasenuHcsia
Axamemiss Hayx

Ha Kuis, sx Ha MarHe THUH moJawc GaratoBikosBol KyJabTYypHOI #
ZepXapuofY Tpazuniy¥, cnpsmonani "xoMmacHi ctpiaxiu' posymis i cep-
Zeusr Maiime Bcix moeTiB ykpalHchkoY zmiscnopy /Bix ABeguUsiTMX O
BiciMgecsiTmXx pokris/,

Nowaenw Bix UYy¥unow Osexcanzpa Osecs, mo sudue y Biawi Ha
IIOYaTKY ABaZUSATHUX poxiB, i ckiHyumBNM HafHOBIiUWME wlIcJsaMd KypHa-
JiB i uwacomuciBs, mo ApyxkybThces B Epponi, MNisriuniid 1 IliBgenHli
Amepuni Tta ABcTpasil, Ze yxpalHchka TBOpPYa AYXOBiCThH 3s&cCBiauusa
cBO® NpucyTHICTE 1 GesacymuimHO 3farartuua Micluesni HanloHaJbHI KYJb=-
Typ#, TeMa HKuema 3 poxy B pik 1 3 XHur® B KHUIry NOCJ1LOBHO BUJIH-
BaEeThCHA B HaAgXHeHH1 paaxwm, neanu # rumun, lg TeMa pO3BUBAcTHCH B
MaJbOBHUYUX KapTHHAX 1 sAckpuTs B eMouidHO HacWYeHEX BUCOKOMUITE -
ObKAX oépaéax iz wacTuMy amws3isMm go HesBHYANHOY OPHPOLHOZ Kpacu

as

¥ no GaraTwmol Ta caaBEoY icrtoplY yxkpaiucbxol crtosvyui, Zo yapiBs-

HpEX JereHz 1 nepexasiB npo IY Munysae, zo CesnepepBHOY GOpoOThSH
nege n .

32 CTrepAXeHHA Ii"MaTipHRocTH", OKpPeMiWHOCTH Ta OCEpefHBOCTM 3
ciion"aHchkoOMy # saraspHoeBponeilickkoMy csiTi, zo "cropozTepsanoil
ﬁ 1" 1 " [X3]] o v ~ = 'l -

ZBiuipoan"aToil" moai # HexmoJsl AOBKOJOKMIBCLKOTC €TOCY, A0 1cCTO

.o . " 1" .

puyEOoY MiclY Kmema, ax'nepmonoksvkaHoro" Bigirpartu mposizHy posmo
B sanexkJaiyi CopoTh61 IPOTH ZHABOJBCHKHUX CHJ TeMpSBH, 3J8, HeBoJsl
# sarmegy, a0 HeBiAKJIMYHOY nepeMorH B Li# HepiBHI¥ GopoTnli Ta xo
BifHOBE rapMOHI}HOrO cycniJpHOro JaZy Ha OCHOBi mpasa i mpasau, 10
YTBEpAXeHHESA CHPpaBXHbOl JWASHOCTH B3acMoBigHocuyx i go BlasucraHHg

"nopo6m Boxoi.,."

ABTOp LUBOTO ZOCHIZAXOHHS BAIOYATKOBYE cIHpoly INpocJaizrysarti
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KYJIV IN THE POETRY OF THE UKRAINIAN DIASPORA

Mykola Stepanenko, Ukrainian Mohylo—Mazeppian Academy of Studies

As the magnetized needle of the compass points to the earth's magnetic
pole, so the hearts and minds of virtually all the Ukrainian diaspora poets
of the past six decades have focused on the ancient cultural and national
tradition which is Kyjiv. Year after year, Kyjiv has inspired volumes of
rhyme, odes, and hymns--beginning with the seventh volume (Chuzhynoju) of
Olexander Oles' poetry (first published in Vienna in the early nineteen
twenties) and undiminished through the most current issues of contemporary
periodicals published in Europe, the Americas, and Australia, where the
Ukrainian creative spirit forcefully continues to assert its presence and,
doubtlessly, enriches the various endemic national cultures--reverberate
with Kyjiv as a central theme. This theme can be traced through the color-
ful imagery and glistening, emotional metaphors containing frequent allu-
sions to the exceptional scenic beauty and the bounteous and honorable his-
tory of the ancient capital; to its fabled past; to the contradiction inher-
ent in it being simultaneously unique and separate from the Slavic and
European world to which it gave birth; to the "devasted, twice-crucified
fate" and misfortune of the Kyjivan ethos; to its historical mission as
the "chosen" to lead the vanguard in the bitter struggle against the dia-
bolic forces of darkness, of evil, of subjugation, and of anarchy; to the
final victory in this unequal battle and a rebirth of harmony, law, order,
and truth; to the permanence of genuine humanity and the perfection within
ourselves of "His likeness . . . ." The author has initiated a modest at-
tempt at researching the undercurrent of this theme in the works of such
renowned masters of the poetic art as E. Malaniuk, L. Mosends, Y. Lypa,

Y. Klen, T. Os'machka, I. Bahriannyj, M. Orest, 0. 01'zhych, 0. Teliha,



Binromin nie¥ TeMmr B TBOpuocTl BHSHAUHUX MaldcTpim noesiy /E, Ya-
nanok, J, Mocenzs, O, Juma, 0, Kioen, T. OcbmMauka, I, Barpauui,

M. Opecr, O, Oapxmu, O, Teaira, O, CTedaromuyu/, & TAKOX y HUCAH=
HAX cyyacHux noetis /Sp CaasyTHy, Jeoninx Iloatara Ta iHmi/, Mo HEeB-
TOMHO 36arauynThs "agep¥apy cusosa" # Hanmosersuwso TBOPSTh eAnHHH 1

HeCTPUMMHME HMOTiK yKpa&ilHChKOIO IUCHMEHCTBA.
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and 0. Stefanovych as well as in the poetry of a
rary artists (Yar Slavutych, Leonid Poltava, and
rich the "empire of poetry" throughout the lands
diligently endow with the unified, unabated flow

tion.

new generation of contempo-
others) who tirelessly en-
which they have settled and

of Ukrainian poetic tradi-
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JEMKIBCBKI I'OBIPKH
Borzax O, Crpymimomnxmrii, I'epmapzchkuli yrisepcureT

JeMriscrkl ropipxm gocainxyorncs elazasHa, nouurawyy Blz
0. Bpoxa /mimmens, 1899/ Ta I. BepxpaTchkoro /mimuiu, I902/,
Jeumximmnna ¢ oxHmM 13 medaraTnoX paloHls moumpexHs yrpalineprol
MOBH, ompaubroparux y dopumi xnissexrosoriwxoro atascy 3. liridepa
/1956-614/. |

Cniprop mpol6seMopn 3aJSHNAcTLCSZ YAC BEHURHEHHS LUbLONO KOMILIEK =
oy rosipox, Baxmupow erasiprow € TyT TonoHiMika, sxa cBLlAuUXTE NpO
BigHocHO nisHe noxozXenHa saxigHposeMitiBCHKOIO TnoBCRy / mprrativmi
Ba nisnivw Big Becxnny/, HamepoOBAHONO He paHimumii moabcrxHil romip,

lNlounnepur Bix XYI cT., JsomxiBerkl ropipkm Mo¥Ha BHBYETH 38
icToprunmmy maM"sTRaME /YyHHTENbHUMK €BOHDOJ1AME, KOKYMEETEMHM,
nicuaum, sipmamm i T, n./. Icropuyna xpecTroMaTia JEeMKIBCBKEX TEK-
CTiB Oysa ¢ CaxaHNM IIyTIiBEKHKOM 1O L#X MaTepissax,

BiaspmicTs prc JeMxiBCHKEX rosipork cnigbra 8 iHmMAMY KapnaT=-
chkEME roBipraMu yxpalHchbxOoY MOBM, VYERIKEGJILEO JeMKIBCRKEME € OPYZ -
Hz} Blaumimor ozmmumE *inowuX lMemEumkiP Ha -OM /ax y cep6ip i xop-
aarin/ Ta nocriiivm¥ Harosoc He IIepeAOCTAHHLOMY CkJaezl /ar y exizm=-
Bix caoBaxiB i mosaxin/. JexcHuHO MimaMTLCA cJOBAUBKO-YDPOpPChKi
BILIMBA 3 TIOJBCBKHMH, IpM YoMy ripewknit XpeGeT He OyB HlAKOwL nMepe-~
WKOLO®D ¢ INOJABORIBMM BHCTYNAWTh HA II1BEOHHIX CXUJEX /hanp., xnoneg/,
a oJOBBKIi3MHM Ta ryHrapuoMu--He niBrlwnux /manp., IDaJslHka,naJoH-
k8 'ropiaxa', rasga 'rocnoaap'/. V TexmiuHiyt TepmiHosorily nomire
BExil cumubHuii HiMeumkm¥ prauB, gk y G6iasmoctn caos"aH, Nam"srTrop 3
Zo6m CaraTo AUCKYTOBaHOY "BoJsochbrol kosoHizauil" e zesxi pywy-
HisME ripchrKOro-nacTHpPCHKOIO xapaxTepy /ax xypactpa ‘'Mososuno'/.

Jemxiscrkl rosipk® BHKODHECTOBYBSHO $IK YXDPA&IISHHS B JiTepa-
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THE LEMKIAN DIALECTS

Bohdan A. Struminsky, Harvard University

Lemkian dialects have been studied for a long time, beginning with
Olaf Broch--the South in 1899 and Ivan Verkhrats'kyj--the North in 1902.
The Lemkian region is one of the few Ukrainian-speaking areas covered in
Z. Stieber's dialectological atlas (1956-64).

The time when this dialectal complex was formed remains debatable. An
important clue is provided by toponymy which shows a relatively late origin
of the western Lemkian dialect (at least north of the Beskyd mountains),
superimposed on an earlier Polish dialect.

Starting with the sixteenth century, Lemkian dialects may be studied
on the basis of historical records ("Didactic Gospels," documents, songs,
poems, etc.). A historical chrestomathy of Lemkian texts would be a desir-
able guide to these materials.

Most features of the Lemkian dialects are shared by other Carpathian
dialects of the Ukrainian language. The instrumental singular of feminine
nouns in —om (as with Serbs and Croats) and a constant stress on the pen-—
ultimate syllable (as with eastern Slovaks and Poles) are uniquely Lemkian.
Lexically, Slovak-Hungarian influence is mixed with that of Polish, the
mountain range being no obstacle, because Polonisms occur also on the
southern slopes (e.g., khlopec 'boy') and Slovakisms and Hungarianisms also

on the northern slopes (e.g., palinka, paljunka 'whisky,' gazda 'yeoman

farmer'). There is a strong German influence in technical vocabulary, as
with most Slavs. Some Rumanianisms of mountaineer-shepherd character (as
kurastra 'first milk') are a reminder of the period of the much-discussed

"Wallachian colonization."
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Typl pisHol opieHTAaRiY~~38rasbBOYKPEIHCHKOY /Hanp., B. AxroHuvy,
®. Kouoacbxnﬁ/, MocxBodiabcrrol /Hamp,, B. Xmasax/i Byssproperio-
HesbHOY /Hamp., O, LyxHopmy/, HaToMicTh CHPOGM CYLIiJBHO MHCATH
no-sJeMxkiBCchbr® HixkoJu He BHEIMAM 1038 HacJ/HiAYBa&HHS GOJKJILOPY U

MiHiMasnrHe BXMBAHHA B XypHasicrrui,



- 73 -

The Lemkian dialects have been used as incrustations in the literature
of various orientation--general Ukrainian (e.g., B. Antonych, F. Kokovs'kyj),
Muscovyphile (e.g., V. Khyljak) and narrowly regionalistic (e.g., O. Dukhnovych),
but attempts to write whole works in Lemkian have never gone beyond the imi-

tation of folklore and marginal journalism.
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TEMA ¢ IIPALSA SAXIZHBOI'O NOCJIZHVKA B BIBJIOTEKAX
TA APXIBAX CXIJIHLOI EBPONM

NanesicTu: Mapra ForaueBchbka-XoM"gx, MarnreTeHmiJs xosenx
Ensapr, KacuHeus, Kagaigopriiliewbrzil yHipepcuTer,
Beprail
MupocseB JaGyHbka, Jg Cagbr koJgenx
®parrk0 Cucux, ['appapachKU’ yHInepcurteT
Hagis Ceituuune, IpBiHrToH, Hpw-Jiepsi

MozepaTop @ Vapra Tapuarcekxa, llenHcusnbrarenil'll YHiBepcuTeT

llavesicTH gomOBiZ&THMYThE HOPO BJacHHRY gocsig npaul B 6i6-
rioTexax Ta apxibax YxpalHu, Pociy, loapwmi, Yexocsorayummi, Bos-
rapi¥, Yropuwmnu Ta POrocsapil, SyNMHSOYUCHL 3CKpeMa HA TD&KTUYHUX
mpobaeMax AOCTYNy AO KEUIos36ipeHb 1 Ha pisHUUsX MiX npalew z0-
crnigHrka B OiGaloTexax saxomy 1 Takow X mpalexX B xpalHaxX cxig-
Hbol Epponu, OOMiH socmigoM 1 auckycis gomonmoxyTrs 3s''scymBaTy Mo-
JOLUM HAayKOBUIM, AKI IUISHYWTh ¥ MAYOYTHHOMY KOPDUCTYBATHCE apxi-
BaMy Ta Oil6siorexamyn colisgaicTMyHuMx KpalH, sSxEX cave TpyAZHOouiBs

i nmpoGusewm MoxHa crnozimaTHcs Ta Sk Ul mepeuxoau nepemMaraTy, i 4mM

kopucTi 3 miel npaul sapTi BrJAZEHHX ¥y Hel 2ycusab 1 kowrTisme,
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THEME : WESTERN RESEARCHER IN THE ARCHIVES AND LIBRARIES OF EASTERN EUROPE
Panelists: Martha Bohachevsky-Chomiak, Manhattanville College

Edward Kasinec, University of California, Berkeley

Miroslav Labunka, La Salle College

Frank Sysyn, Harvard University
Nadia Svitlychna, Irvington, N.J.

Moderator: Marta Tarnawsky, University of Pennsylvania

Panelists will report on their own experiences in the libraries and
afchives of Ukraine, Russia, Poland, Czechoslovakia, Bulgaria, Hungary, and
Yugoslavia. The emphasis will be on practical problems of access to archival
and library collections and on different ways of doing library research in
countries of the Socialist block. This sharing of experiences should be of
special interest to young scholars planning or contemplating future research
in Eastern Europe. A discussion, hopefully; will point out the-difficulties
the Western scholar may encounter and the possible ways of overcoming some
common obstacles. It should also make it possible to reach some conclusions

as to whether the results gained by such research are worth the cost and ef-

fort expended on it.
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TEPMIHOJIOI'IYHI ITPOBJEMM YKPAIHCBKOI /JIACIOPH
/Ha npurxaszi Jexcuxu aBTOMOGisisMy/

AvaTosp Bomr, YxpalHchkui TepMminosoriwumnil leHTp B AMepuri

YxpaiHchra eMirpauis, sax emirpauis Hemepwxacuol Hagil, wMmae
oco6uuBl Tpymmomi B mirexamH] KYJILTYPR cBocY MOBUM, 30upeMma Y
TOPMIHONOI'iYHOrO KOMIIOHeHTa, TepMiHosoris aBToMOGigiaMy-~-Hal’kpa-
i nprrkJsaanx nroro, Jonosiznb npocaig®ye no6yToBe 3acTOCyBAHHSI
TepMiHoJaoril Bix TabopiB nepesmimenux ocid micusse 3axiHvyeHHs ApY -
rol bBiTOBoi BiliHM pno TemepiumbOro uyacy.

Ananise HasaBHUX AXepeJ Lie€T JEKCHRH 3 O HOTO fory, & MOBO-
BEXATKY eMmirpauil s gpyroro, mnoxasye HeycTaJgeHicTsr i Hezenosiss-
HiCcTh TemeplmHBOIrO CTAHY &BTOMOGiabHOY TepMiHOJOPiYI B Zisicriopi,
domomizay posruasgae OpHUYMEA UBODPO cTaxy i mozae Opono3uuiy, sx
IPUEenUTH A006py NOCYyTOBO-TEXHiYyHYy TepMiHOJOrino rpoMazsEcIBy,
OCOCJUBO MOJOIOMYy NMOKOJIHHD,

3ampoBaA e HHS JEKCHUKM MOZEDPHOTO NOGCYTY B IporpaMy Hap4YsalHg
MOBE Yy WKOJAX YKPaYHOBHABCTBA € HaliBaXiupimon is umx mporosuuii,
llepesyMOBa IBOT'O~=ONMPAIIOBAHHS TAa y3ringnenns TepMiHosmoriuHOY .ek=-
CHKH HMUPOXOro BYUTKY, yAOCTYNHEHHs 11 aBTopaM WxiJAbHUX NigpyuHM-
kiB 1 nmporpaM., ¥YXe 3amouaTKOBA&HE NPHIOTYBAHHS CVIOBHVUYKIB-MiHIMyMiB
3 NOOZVHOKWX ZHIiJAHOK Hayk#, TexHikM # HoBiTHBOIO nolyTy RUMArae
NpOZOBXYBAHHA § nocuseHHsS Ulel mpani.

JdommoBizs posrasaac NpoCJaeMHA, MO BUPKHEWTH Nepel YKJaLauaMmr
TepMiHOsOTiyHNX cJaosHMuUkiB i BEMarawnTts poss''sszamus., Jo Hux mage-
¥UTH NpoCseMa JeRCHUYHOI Oasd /pazsHchbra TepMinogsoria, TepMiHoJsoOrisg
1923-I932 poxriB, uu panlonasbHe nOcAHAHES 0060%/, TDAKTyraHES Hela-

¥aHol cuHOHiIMIY TepMiHiB, cnpaBa goulabHOCTHM, XpUTEPiYB 1 Mex sa-

[pOBALXYyBAHHS YyXOMOBHUX CJ1B Ta BJIACHMX HOEBOTBOpiB y TepMimoso-
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TERMINOLOGY PROBLEMS IN THE UKRAINTAN DIASPORA: A CASE STUDY
(Ukrainian Terms of Motoring)

Anatole Wowk, Center for Ukrainian Terminology in America

Ukrainian emigrés in the Free World experience considerable difficul-
ties in cultivating their linguistic heritage, especially in the field of
technical terminology. They cannot rely upon publications from their home-
land since Ukraine, incorporated into the Soviet Union by force after loos-
ihg its war of independence, for decades has experienced the relentless
Russification.

The paper traces the use of motoring terms in the Ukrainian emigré
publications from 1945 to the present time. Selected terms in use or
proposed are analyzed from the viewpoint of linguistic correctness and
tradition. The major sources of Ukrainian technical terminology are
discussed including the special bilingual dictionaries of the 1923-1932
period when, during the shortlived Ukrainian cultural renaissance, modern
terminology in most fields of science and technology was developed.

The author finds the current Ukrainian emigré use of technical termi-
nology, as exemplified by motoring terms, far from satisfactory. He dis-
cusses the most likely reasons for the existing lack of uniformity and
standardization and proposes some remedial actions.

The problems confronting a compiler of a Ukrainian dictionary in
any specialized field are defined and discussed. One of them is the
necessity to screen out the Russianized terms appearing in the current
Soviet-Ukrainian terminological as well as general dictionaries. The
difficulties in choosing the proper Ukrainian equivalent for some English
terms from the many terms available are illustrated with the words "tire,"

"inner tube," and "engine".
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rivri cmcTewmn,

Tpynroml BEOOPY T2 yCTaJEHHA HOPMU AJYI AESKHUX aBTOMOCLJBHEX
TepMiHiB mpoiawcTpozRano B gonoBixi amcxkycien yxkpalHCBbKEUX Bigno-
BizuukiB ase aHrsiiicekxuX HaA3B tire, inner tube, car engine.

Ananisa uHas3s 3 aBToMoGigiamy, yssTux i3 mpecr I1965-I1980 pp.,
AK TaxkoX 13 1HMMX ZXepeJ, NOKA3Y€E NO3UTVBU U HETraTilBY DO3BUTKY
8BTOMOGINBHOY JEeKCHMKM 38 OCT8HHI gecsTUplyus. 3razaHo TaKOX (ipil-
YMHKMY AONOoBlaaua 70 crpaBr nonyJaapus3anil azo6pod TepMiHoJsoril ap-
TOMOéiﬂiGMy Ta crnopizHeHMX raJgyseifi.

IincymoBywuy, zonomBiar cTBEepAXye, WO TepMiHoJoris aBTOMO-
6iapHOL crmpaBu HArJadAzHO luaobcTpye HesanoBiJabHUU cT&:E TepMiHogoriy
cepery, yxpainnip y BiluanrHOMy cBiTl. le moJse BeJsuxux, aJe HEBHKOPHCTA-
Hnx MoXyiuBocTel. Mali6yTHe uiel mBaxusBol RiJSHKU YKPATHCBKOL XYyJab-
Typu saseXaTvme Bla cTyneHs sauixkaBseHHS TepMlHOJOriyHEME ipolJe -
MaMM cepelZl MoJaozoY reHepaull yrpalHcpkmx ¢luosorip, nisuip kyab-

Typu Ta Jwo6uTeais pizHOI MomH.
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It is apparent that future developments in Ukrainian terminology as
well as improvements in the knowledge of terminology among Ukrainian emigre
in the Free World will depend on the degree of involvement in the subject
of the younger generation of Ukrainian language specialists, cultural acti-

vists and plain language lovers.
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¢PAHKO I IETE
Boasonumup Fzaa, Terxcac TeK yHIiIBEeDCUTET

NoMiTRe Miclle B icTopii yXpalHCHKO-HIMEIBKHUX J1TepaTypHUX
3B"soki1B XIX 1 XX crosiTer mocizac nisEeHHS, BUBYEEHST I pospofka
TeMaTVKE leTe YKpPaYTHCBHKUMKU NACHMECHHUKAMM, flerawm Boswirasr dom
Tete, reuiasmpuMi HiMenpku. noeT, BHAATHHLU MHCaKTear 1 BYEFIL,
6yB muporxo pinomuil Ha ¥Yxpalai Bxe Ha novwartky XIX cT., Ae #oro
TBOpYicTh, BUCOKO LlHyBaJ K, YyBaXHO JO HeY NpHUCAyXeJrck Ta Hali-
POJOBEime BHJIOBJIOBASY B Hi#l cnenugiudi ocoGuaurocri iioro noermy-
HOI inzusiayaJspHOCTH.

Y ceBinzouicTys yxpalHchkol rpomezu leTe yBiiros HacaMiepes
38BASKH MUCTEULKHUM [epekJanaM ¢parxa, Jas uiel resuxol poldoTu
$paHKo MaB Healuaxl 3zi6HocTi, BeJuky 3ocepeaxeHicTh 1 XagilOHe
MpearHeHHs N0 BHAaHb,

BeJseTeHchUY MDAUK0 BUKOHAB $PAHKO Hal IepexJasoM Parncre,
1882 p. Bim omy6aikysaB nepexsan yciel nepmoyl uactuuu, a 189G p.
HaADYKYBaB ypuBok /TpeTn ain/ apyroil uactvry --"Tesexa i daect',
i nepexsazu, Ha AYMKY JiTepaTyposHasUs Orexcangps blaeuskorc, -=-
e "wacaizmor cyMuiHHOY 1 peTeapHOY mpani'.

3Buyaiino, mol ymMiJgo HepeKﬂaCTH‘TBOinCTB TeTe, dpaHKO Mycus
7Y rpyHTOBHO RUBUATHU ¥ nmocTti#ftHo Haz Hewn mpauweaT. TaxuM YUHCM,
3 Hacol BOHA cKJaJse ZJsi HpbOrO OKpeMril cBiT moeTuuyseY Tpaguuil,
mWo ranGoko 3anae y cBizomicTs noeta IcpexJganavsa Ta, 6e3 cymHimy,
6yB HJS HLODNO IWTTCHRARHUM [XepeJoM HaXHEeHHs.

Hemac cywuiny, mo IeTe i $paHKO OyJaM B 4OuyCh 1CTOTAOMY
cuopinueni. ¥ sarassHOMy oCoM Im OyB mpmraMmaHHKL onTéMIcTAunni
esiToraan, rauouzuuil rymaniss 1 cHavHe Tia¥irEEg 20 NiS0GOCHHOTO

ocMUcseEHst glicHocTy. Beauxuil rivenskuld noet norepsCowBaB GLANKS
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FRANKO AND GOETHE

Wolodymyr T. Zyla, Texas Tech University

The perception, study, and development of Goethe's themes by Ukrainian
writers have had a conspicuous place in the history of Ukrainian-German 1it-
erary relations of the nineteenth and twentieth centuries. Johann Wolfgang
von Goethe, the great German poet, thinker, and scholar, was already widely
known in the Ukraine in the early 1800s.

Ivan Franko (1856-1916) was the writer who truly put Goethe in the fore-
front of the Ukrainian conscience. Goethe's image gains in immortality from
Franko's works. Franko studied Goethe's works carefully, translated them,
and searched in them for consonance, simplicity, wisdom, emotion, and artis-
tic peculiarity. Goethe attracted Franko with his optimism, with his human-~
ism, and with his ability to portray reality philosophically.

Franko dedicated most of his attention to Faust. For him Faust was a
unique work of great artistic value, one filled with a philosophical back-
ground. It was a work of great faith in man's creative powers in which true
human situations are portrayed. 1In his translation Franko carefully consi-
dered the original by preserving its tone and meter as well as the main ideas
of individual fragments. His rendition of the First Part of Faust is of
great historical value for anyone who attempts a translation into Ukréinian.
The translation of the Third Act of the Second Part of Faust—-"Helena i
Favst" (Helen and Faust)--is of great quality in its imagery and in its
music.

Through his contributions to the Ukrainian art of translation, Franko
enlarged and perfected his own masterful creative abilities. The lyrical

poem Ziv'"jale lystja (Withered Leaves), for example, gives an excellent por-

trayal of love that is not mutually shared. Such a love ends with a tragedy
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OpPraHiYHUM BJUTTSIM [POCTOTHM ¥ MYyAPOCTH, WMUPUM IyMaHHUM OOUYTTHAM,
POMaHTHYHOKW NOp¥BuacTicTi, CcyBOpPMM naTocOM y INOEXZEaHHI 3 ACKPaBow
emouifinictio 1 M"axuM JipEBSMOM--IPUKMETH, MO JSIVIM B OCHCHy INepJUHI

$pankosol Jipwkm 3in"aae Jucrg. Ha Hawy aymxy, nei MucTeubKui me -

neBp, --11e ykpalHchbkuil pisnoBun poMaHy (CTpaXparis MOJCOLOTGC _CpTera.

OGuzpa TBopM zaJekl Bing nmecmmismy #d GeswaziitHocTu, mnpote now»Hi Go-
Jo, Tyruz # posyapyBaHHs, He Tparenil Hepoa3ZlJeHOI'C KOXaHN:I, IOPOC-
AXeHl He Jvwe JOCGCOBHODL ApaMow, aJe i paAoM NpruiH cycniuanzHoro i
TPOMAACBHKOI'O XapakrTepy.

$paHko caMoOyTHiH# MmcTeun, uyepnas is xmTTchpailHOrC ZAXepeJa
TBOpYocT¥ IeTe, ase Bcl Ui mpucBOoeHi MucTelpki sapTocTi nepeTomo-

BaB ¥ CBOEMYy TBOPUYOMY I'OpHHJ1, Tak®EM 4YrHOM, 36aradyoun crap 0z

YKPATHCHKOI'O IINCHMEHCTREA,
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that has its roots in the structure of society. We have tried to indicate,
at least in the most important features, that Franko drew from his under-
standing of Goethe, underlining at the same time his own native genius. Our

purpose in doing so is to single out Ziv'jale lystja as an original creative

Ukrainian variant of The Sorrows of Young Werther.
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"MOSI LOBA" --IIOEMA ITAJKOI'O 3ATVIMBJEMNIIA
Boamoguvup Xusa, Texcac Tex yHiBepcrTer

Bupyawuu Ta aHasisywum pisHil noermyri TBOPM, 3HaBul JiTepa-
TypZ HaMarawTbCs 3pO3yMiTH, 4YOMy I1IX Hamucaro, Jesxl noeTd nosm-
Oufilorh MHUHYJE, Aeski roBopAThk 6e3mocepesHbO YU MOCEepEeJHbO JlLie
nmpo TeneplmHe, iHmM NOCAATH 3arJHOJAWBATHCA B CEOW Ipauio, a € i
Takl, wo saJsmwapTs ocolHcTe OCTOPOHE, lloesls, y seJsuxiif Mipi, €
3ryUeHHAM IepeXuBaHb 1 BpakeHp IX TBopls. Tomac-CreprHc Exior go-
Mararcss, mo6 "He noxasysaT# 1HzMBiAyaJbHOCTH aBTOpa y TBOpPi"; Ha
floro nymxy, TBOpeus MOBHHeH OyTH Jume "xarasisatopom" a6o "cepe-
nopmueM", a eMoniy s iioro TBopi--"BTEeuwew Bim oco6umcTocTu",

OnHax MOXHa BKAa3aTH Ha BeJHKEe YHUCJO NOeTHYHUX TBOpPiB, ze
IPOBOAXTHCHA 30BciM mporusexHe, Ae noesida, sa caosamm Pilubke, €
GesmnocepenHim HacsizxoMm "kpalimporo crtpaszpanHs # pagocTtm' moerta,
Jo6puM mpuxJaafgoM Tarol TeopuocTH €'"Mos no6a" flpa CaasyTuua, 625
OKTaB, HAaNMCaHUX Ha 3pA3BOK NPUYMHOBOT'C 3A1{CHEHHs, CKJIBZA0TEH
ABaHanLUATh HiceHEp Ta enigor i axkpas € HacaiZkOM pajocTV 1 xpali-
Homie cTpaxnaHes, HaBiThk 3arojOBOK CTBEPAXYyE, IO MoeMa CTOCYEThCH
He Julmle go6u, aJse OGigapm cneuudiuHo emoniii, ayMmox 1 aAi#f camoro
aBTOpa. BaXiIuBO, WO POINJASZaHHs NOAid nmogaHo Ge3NnocepcAHLO--BOHO
BHNIUBAE 3 CAMONO ceplla HoeTa i1 IOPOXOAUTSL Yepes NpusaMy lkoro Big-
yyBaHHsa, TaxkAM uyMHOM, moeMa BTiJmwe.TicHuY sB'"asorx asropa 3i cmirtowM.
Y GaraTrox BHENALKAX 3alikaBJeHHS moeTa nepexoiZuTh MeXxi lioro oco=-
6HcTOro crpa¥garHa, Toxl BiH nouMHac MOBOPUTY uYepPeE3 BUS BINBAHHES
3OBHIMHEIX exBiBaseHTiB zus 3Ma/0wB8HHS BHYTpPluHbOTrO cfaﬂy Horo
BIacHoOI gmymi.

"Mos no6a"--ume AyxoBHil BysxaH, mo GeanepepBHO BUOYXAE, S BIS0YH

Hosl moeTmyni npoHukHeHHs, ryuCoki cBoiIM sMictoM 1 wirtri Qopmown.,
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""MOJA DOBA" (MY EPOCH)--A POEM OF INTENSE PERSONAL INVOLVEMENT

Wolodymyr T. Zyla, Texas Tech University

By studying and analyzing various poetical works, we seek to comprehend
better why they were written. Some poets like to echo the past, some like
to speak about the present directly or indirectly, some like to involve
themselves more, some not at all. Poetry is, to a very large extent, the
concentration of experiences and impressions of its creator. T. S. Eliot
argued for the "depersonalization" of the creator, who, in his opinion,
should appear merely as a "catalyst" or "medium,”" and the emotions in his
creation should be an "escape from personality."

Yet we can find a large number of poetical works where the opposite 1is
true and where poetry is the direct result of the poet's "extremes in suf-
fering and joy." A good example of such poetry is Yar Slavutych's "Moja
doba." The 625 octaves written in a cause-effect pattern, consisting of
twelve songs and an epilogue, are the result of joy and the extremes of
suffering. Even the title "Moja doba" affirms that the poem 1is concerned
not only with the general past of the epoch, but more specifically with
the emotions, thoughts and actions of the poet himself. What is important,
however, is that the treatment of the events is direct, internalized and
viewed through the prism of the poet's mind and heart. Thus the poem.
embodies the relationship between the poet and the world. On many oc-
casions the poet's own concerns transcend his personal sufferings, and he
begins to objectify them by discovering the external equivalents for his
internal state of mind.

"Moja doba" presents a fresh and undistorted picture of the ineq-
uities and injustices that have plagped Ukrainians and Ukraine and it is
a spiritual volcano which continuously erupts and produces a new poetic

vision that is profound in its content and form.
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